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Az eredeti haszndlati utasitas forditasa
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--------------- RO Traducerea modului original de utilizare
------------- SRB  Prijevod originalnih uptstava za upotrebu.

TK 2500

55187




DEUTSCH
ENGLISH
FRANCAIS
ITALIANO
NEDERLANDS
SLOVENSKY
CESKY
MAGYAR
SLOVENIJA
HRVATSKI
BbJITAPCKU
Romania

SRPSKI

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k pouzivani.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielStt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a N3MON3BaHe.
Va rugdm sd cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE  Montage H| Montaza

GB  Assembly HR  Montaza

FR  Montage BG  MoHTax

IT Montaggio RO  Montaj

NL  Montage BA  Montaza

CZ  Montaz

SK  Montaz

DE HANDRAD HU KEZIKEREK
GB HANDWHEEL SI ROCNO KOLO
FR  MINEVELLE HR RUCNIKOTAC
IT  VOLANTINO BG PbBKOXBATKA
NL HANDWIEL RO ROZETA

CZ RUCNIKOLO BA RUCNIKOTAC

SK  RUCNE OVLADANE KOLESO

DE SAGEBLATTWECHSEL HU BLADE VALTOZAS

GB  SAWBLADE CHANGE Sl LOPATICE SPREMINJAJO
FR  CHANGEMENT DE LAME HR OSTRICA PROMJENA

IT  BLADE CAMBIAMENTO BG BJIEN NMPOMAHA

NL  WISSELEN VAN ZAAGBLAD RO LAMA DE SCHIMBARE
CZ BLADE ZMENA BA OSTRICA PROMJENA

SK  BLADE ZMENA

DE pPARALLELANSCHLAG HU PARHUZAMOS UTKOZO
GB  RIP FENCE SI STRANSKO VODILO
FR  BUTEE PARALLELE HR RIP OGRADA

IT  BATTUTA PARALLELA BG RIP OTPALA

NL  DE PARALLELLE AANSLAG RO RIP GARD

CZ  PODELNE PRAVITKO BA RIP OGRADA

SK' OCHRANNE ZARIADENIE NA POZDLZNE REZANIE

DE TISCHVERBREITERUNG HU ASZTALSZELESITO

GB TABLE EXTENSION SI  PODALJSEK MIZE

FR RALLONGE LATERALE DE TABLE HR TABLICA PROSIRENJE

IT  ALLARGAMENTO DEL TAVOLO BG TABJIMLIA PA3LUVPEHUE
NL TAFELVERBREDING RO TABELUL PRELUNGIRE
CZ POSUVNY STUL BA TABLICA PROSIRENJE
SK ROZSIRENIE STOLA
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QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ

BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

SCHIEBESTOCK
WORKPIECE HOLDER
BAGUETTE DE POUSSEE
L’ASTA DI SPINTA
DUWLAT

TYC K POSOUVANI
RAMIENKO

Reinigung / Wartung
Cleaning / Maintenance
Nettoyage / Entretien
Pulizia / Manutenzione

Schoonmaken / Onderhoud

Cisténi/ Udrzba
Cistenie / Udrzba

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

HU
N

HR
BG
RO
BA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

HU
sl

HR
BG
RO
BA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPBCT CMNPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD

TOLORUDAT
PUSH PALICO
PUSH STAP
PUSH MPBYKA
PUSH STICK
PUSH STAP

Tisztitas / Karbantartas
Cis¢enje / Vzdrzevanje
Cis¢enje / Odrzavanje
YucreHe / MopapbxKa
Curétare / Intretinere
Cis¢enje / Odrzavanje
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Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




DE Montage SI
GB Assembly HR
FR  Montage BG
IT  Montaggio RO
NL Montage BA
CZ Montaz

SK  Montaz

HU Szerelés

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza
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DE Montage
GB  Assembly

FR  Montage
IT  Montaggio
NL Montage
CZ Montaz

SK  Montédz

Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza
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DE Montage
GB  Assembly
FR  Montage
IT  Montaggio
NL Montage
CZ Montédz

SK  Montaz
HU Szerelés

SI

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza
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Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

SI

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza




HANDRAD

HANDWHEEL

MINEVELLE

VOLANTINO

HANDWIEL

RUCNI KOLO

RUCNE OVLADANE KOLESO

HU
sl

HR
BG
RO
BA

KEZIKEREK
ROCNO KOLO
RUCNI KOTAC
PBKOXBATKA
ROZETA
RUCNI KOTAC

»
I

90°

max. 74 mm
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SAGEBLATTWECHSEL
SAWBLADE CHANGE
CHANGEMENT DE LAME
BLADE CAMBIAMENTO
WISSELEN VAN ZAAGBLAD
BLADE ZMENA

BLADE ZMENA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

BLADE VALTOZAS
LOPATICE SPREMINJAJO
OSTRICA PROMJENA
BJIEAJ MPOMAHA
LAMA DE SCHIMBARE
OSTRICA PROMJENA




SAGEBLATTWECHSEL
SAWBLADE CHANGE
CHANGEMENT DE LAME
BLADE CAMBIAMENTO
WISSELEN VAN ZAAGBLAD
BLADE ZMENA

BLADE ZMENA

HU
sl

HR
BG
RO
BA

BLADE VALTOZAS
LOPATICE SPREMINJAJO
OSTRICA PROMJENA
BJIEA] MPOMAHA
LAMA DE SCHIMBARE
OSTRICA PROMJENA
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PARALLELANSCHLAG HU PARHUZAMOS UTKOZO
RIP FENCE SI  STRANSKO VODILO
BUTEE PARALLELE HR RIP OGRADA
BATTUTA PARALLELA BG RIP OrPALA

DE PARALLELLE AANSLAG RO RIP GARD

PODELNE PRAVITKO BA RIP OGRADA

OCHRANNE ZARIADENIE NA POZDIZNE REZANIE

AP

yort

o

max. 300 mm

min. 0 mm |

max. 300 mm




DE TISCHVERBREITERUNG
GB TABLE EXTENSION

FR RALLONGE LATERALE DE TABLE HR TABLICA PROSIRENJE

IT  ALLARGAMENTO DEL TAVOLO BG  TABJI/LIA PA3LLUMPEHVE
NL TAFELVERBREDING
CZ POSUVNY STUL

SK  ROZSIRENIE STOLA

HU ASZTALSZELESITO
SI  PODALJSEK MIZE

RO TABELUL PRELUNGIRE
BA TABLICA PROSIRENJE

129 |
il

max. 410 mm

20
il

+110mm

>

T

17



18

DE
GB
FR

NL
cz
SK

QUERANSCHLAG
MITRE FENCE

BUTEE TRANSVERSALE
BATTUTA TRASVERSALE
DWARSAANSLAG
UHLOVY DORAZ
UHLOVY DORAZ

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

HARANTUTKOZO
CROSS STOP
KRIZ ZAUSTAVITI
KPbCT CMPE
CRUCEA OPRI
KRIZ ZAUSTAVITI

O
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BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

HU
sl

HR
BG
RO
BA

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD
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DE BETRIEB HU
GB OPERATION Sl

FR  FONCTIONNEMENT HR
IT  ESERCIZIO BG
NL GEBRUIK RO
CZ PROVOZ BA

SK  PREVADZKA

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD
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BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

HU
sl

HR
BG
RO
BA

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD
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BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD
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BETRIEB
OPERATION
FONCTIONNEMENT
ESERCIZIO
GEBRUIK

PROVOZ
PREVADZKA

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

UZEMELTETES
DELOVANJE
RAD

PABOTA
FUNCTIONARE
RAD

START

b

STOP

1 |RESET
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SCHIEBESTOCK
WORKPIECE HOLDER
BAGUETTE DE POUSSEE
L'ASTA DI SPINTA
DUWLAT

TYC K POSOUVANI
RAMIENKO

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

TOLORUDAT
PUSH PALICO
PUSH STAP
PUSH NPBYKA
PUSH STICK
PUSH STAP
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Reinigung / Wartung
Cleaning / Maintenance
Nettoyage / Entretien
Pulizia / Manutenzione
Schoonmaken / Onderhoud
Cisténi/ Udrzba

Cistenie / Udrzba

HU
Sl

HR
BG
RO
BA

Tisztitas / Karbantartas
Cid¢enje / Vzdrzevanje
Cis¢enje / Odrzavanje
YncrteHe / MNMopgppbxka
Curétare / Intretinere
Cis¢enje / Odrzavanje

AP
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DEUTSCH TK 2500
26 | Technische Daten
Tischkreissédge. TK 2500
Artikel-Nr. 55187
@ Anschluss 230V/ 50 Hz
[E) Nennaufnahmeleistung 2200W
@ Leerlaufdrehzahl 4700 min™
ey Ségeblatt-g x Bohrungs-o 25030 mm,HM 36 Z
{.m  Schnitttiefe max. 90° 74 mm
12" Schnitttiefe max. 45° 63 mm
& Gewicht 20 kg
1/ MaBe LxBxH (in mm) 900 x 690 x 1035 mm
Gerdusch- und Vibrationsangaben
Schalldruckpegel LpA”'” 94,8 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L, 107,8 dB (A)

DE

Gehorschutz tragen!

) Gemessen nach EN ISO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Unsicherheit K=3 dB (A)

2Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und miissen damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte
darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt kann daraus nicht zuver-
lassig abgeleitet werden ob zuséatzliche VorsichtsmalBnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren welche den
aktuellen am Arbeitsplatz tatséchlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen beinhalten die Eigenart des
Arbeitsraumes und andere Gerauschquellen d.h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvor-
gange. Die zuldssigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll jedoch
den Anwender beféhigen eine bessere Abschéatzung von Gefahrdung und Risiko vorzunehmen.

Das Gerét erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen. Das heifit,
dass eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zuldssig ist. Das Gerat kann bei un-
glinstigen Netzverhdltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fiihren. Das Gerét ist ausschlieBlich
zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine maximale zulassige Netzimpedanz von Zmax = 0,233
Q nicht iberschreiten. Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit lhrem Energiever-
sorgungsunternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie das Gerét betreiben méchten, die oben genannte

Anforderung erfiillt.

AO

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegentiber anderen Personen.
Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Die Tischkreissége darf nur zum zum Ségen von Holz
und Holzprodukten verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den
allgemein giiltigen Vorschriften sowie den Bestim-
mungen aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fiir
Schaden nicht verantwortlich gemacht werden.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerdtes
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Da die Benutzung des Geréts bei falscher Handha-
bung mit erheblichen Gefahren verbunden sein kann,
diirfen nur sachkundige Personen mit der Benutzung
betraut werden.

Der Bediener muss angemessen in der Einstellung
und der Bedienung sowie der Verwendung der
Maschine geschult sein.

Qualifikation:: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle Qua-
lifikation flir den Gebrauch des Gerétes notwendig.
Mindestalter:: Das Gerdt darf nur von Personen
betrieben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet
haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung als
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Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit unter
Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung:: Die Benutzung des Gerétes bedarf ledig-
lich einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder
Gefahren gegendiiber Dritten.

Restrisiken

/\ Verletzungsgefahr!

Niemals die Hande in den Bereich des Sdgeblattes
bringen.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschrif-

ten kénnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen, z. B. Durch:

- Wegfliegen von WerkstUckteilen

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei bescha-
digten Werkzeugen

- Gerduschemission
- Holzstaubemission

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwen-
digen Erste Hilfe Manahmen ein und fordern Sie
schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an. Be-
wahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen eventuell
eintretenden Unfall sollte immer ein Verbandskasten
nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit vorhanden
sein. Dem Verbandskasten entnommenes Material ist
sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben::

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls
3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel,,Kennzeichnung”.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Riickfiihren der Verpackung in den
Materialkreis|

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht tiber den Hausmdill.
Gemal europdischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro-und Elektronik-Altgerédte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwe

Symbole

A Achtung!

Bedienungsanleitung lesen

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

q
[@

Gehorschutz tragen!
Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des
Ségeblattes bringen.

Vor Nésse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Am Kabel ziehen / transportieren
verboten

Bedienung mit Halskette verboten

Bedienung mit langen Haaren verboten

Abstand von Personen

Achten Sie darauf, dass sich keine Per-
sonen im Gefahrenbereich aufhalten.
Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Abstand halten!

Warnung vor zuriickschleudernden Teilen

PRPEIOOB®OC
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Recycling-Stellen abgegeben werden.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
missen an den dafiir vorgesehen
T Vor Nasse schiitzen

TT Packungsorientierung Oben

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube befin-
den. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kdnnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen ve

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Krper geer-
detist.

) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeig-
neten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

=

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fir
Ihre Arbeit das daftir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmal3-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabe:i die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

C

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise Tischkreissage

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Warnung Beim Hantieren mit Sdgeblattern und
rauen Werkstoffen Handschuhe tragen.

Warnung Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschddlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatz-
lich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelager-
ten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Die Maschine muss beim Betrieb in geschlossenen
Raumen an ein externes Spane- und Staubabsau-
gungssystem angeschlossen werden. Die Absaug-
anlage muss eingeschaltet werden, bevor die Bearbei-
tung beginnt.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Verldn-
gerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von
einem Fachmann reparieren lassen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwen-
den.

Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen
wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplat-
te, Zuflihrschieber etc.!

Beim Querschneiden von Rundholz ist es erforderlich
das Werksttick gegen Verdrehen durch Verwendung
einer Schablone oder einer Haltevorrichtung zu
sichern und ein fir Querschnitte geeignetes Sageblatt
zu verwenden.

Kreissdgen diirfen nicht zum Schlitzen (im Werkstiick
beendete Nut) verwendet werden.

Falzen oder Nuten ist nur mit einer geeigneten
Schutzvorrichtung, z. B. einer Tunnelschutzvorrich-
tung Uber dem Sdgetisch, erlaubt.

Stiitzen Sie groBRe Platten ab, um das Risiko eines
Ruickschlags durch ein klemmendes Ségeblatt zu
vermindern. GroB3e Platten kdnnen sich unter ihrem
Eigengewicht durchbiegen. Platten mussen auf bei-
den Seiten, sowohl in Nahe des Sagespalts als auch
am Rand, abgestlitzt werden.

Warnung Spéne oder Splitter diirfen bei laufender
Maschine nicht entfernt werden.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Keine Sdgeblatter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Der Grundkorper des Sageblattes darf nicht dicker
und die Schrankung nicht kleiner als die Dicke des
Spaltkeils sein. Spaltkeil nicht entfernen.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Sdgeblatt auswahlen.

Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen, diirfen nicht
verwendet werden.

29

DE



DEUTSCH

TK 2500

30

DE

Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN
847-1 entsprechen.

Nur ordnungsgemal gescharfte Sdgeblatter verwen-
den. Die auf dem Sageblatt angegebene Hochstdreh-
zahl ist einzuhalten.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behdlt-
nis transportiert und aufbewahrt werden.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Geréit
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob das Gerét, insbesondere
Netzkabel und Stecker, beschadigt ist.

WARNUNG Das Gerit darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Falls das Gerdt defekt ist, hat die Reparatur ausschliel3-
lich durch den Kundendienst zu erfolgen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Gewdhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind unsach-
gemale Nutzung, wie z. B. Uberlastung des Gerates,
Gewaltanwendung, Beschadigungen durch Frem-
deinwirkung, Fremdkdrper, sowie Nichtbeachtung
der Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler
Verschleif3.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung? Auf der Homepage der Firma Gliide GmbH & Co.
KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um |hr Gerét im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MalBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.
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Circular table saw TK 2500
Art.No 55187
@ Service connection 230V/ 50 Hz
[E) Ratedinput 2200W
@ Idle speed 4700 min™'
e Saw blade dia. x hole dia 250x30 mm,HM 36 Z
{.m  Cutting depth max. 90° 74 mm
12 Cutting depth max. 45° 63 mm
& Weight 20 kg
1/ Dimensions LWxH (in mm) 900 x 690 x 1035 mm
Noise and Vibration Information
Sound pressure level L "2 94,8 dB (A)
Guaranteed sound power level L, ? 107,8 dB (A)

Wear ear protectors!

! Measured according to EN ISO 11202:1995/AC:1997,
under load, Uncertainty K=3 dB (A)

2The values stated are emission values and as such do not necessarily constitute values which are safe for the
workplace. Al- though there is a correlation between emission levels and environmental impact levels, whether
further precautions are neces- sary cannot be derived from this. Factors influencing the actually present environ-
mental impact level in the workplace include the characteristics of the work area and other noise sources, i.e. the
number of machines and other neighbouring work process- es. The permitted workplace values can likewise vary
from country to country. This information is intended to assist the user in estimating hazards and risks.

The appliance meets EN 61000-3-11 requirements and is subject to special connection conditions. That means
that use on optionally selected connection points is inadmissible. The appliance can lead to occasional voltage
fluctuations under unfavourable power conditions. The appliance is only designated to be used for connection
points not exceeding the maximum allowed impedance of Zmax = 0,233 Q. As a user, you must make sure your
connection point on which you want to use the appliance meets the above-mentioned requirements - after

agreement with your electricity supplier if necessary.

AO

Read and understand the operating instructions
before using the appliance. Abide by all the safety
measures stated in the service manual. Act responsib-
ly toward third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

The circular saw is only intended to cut wood and
wood like products.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

Not observing general regulations in force and
instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Because wrong using of the appliance can be risky,
only competent persons are allowed to operated it.

Operator must be trained properly concerning adjust-
ment, operation and appliance using.

Qualification: : Apart from the detailed instructions
by a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: : Persons over 18 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.
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Training: : Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Residual risks

/\ Danger of injury!
Always keep hands away from the path of the saw
blade.

In spite of compliance with all relevant design
regulations, dangers may still present themselves
when the machine is operated, e.g.:

- work piece parts being thrown off

- parts of damaged tools being thrown off

- noise emissions

- wood dust emissions

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to re-
place any used material in the first-aid kit immediately
after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation::

1. Accident site

2. Accident type
3. Number of injured persons

4. Injury type(s)

Disposal

The disposal instructions are based on icons placed
on the appliance or its package. The description of the
meanings can be found in the “Marking” chapter.

Transport packaging disposal

The packaging protects the appliance against damage
during transport. The packaging materials are usually
selected depending on their environment friendliness
and disposal manner and can therefore be recycled.
Returning the packaging into circulation sav

Do not dispose electric appliances as household
refuse. According to the European Directive No.
2002/96/EG on waste electrical and electronic
equipment and based on including this Directive in
the national law, separate collection of worn electrical

equip

Symbols

A Caution!

Read the Operating Instructions

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

9
[@ =

Wear ear protectors!
Wear eye protective goggles !

Wear protective gloves !

Always keep hands away from the path of
the saw blade.

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Cable pulling / transport prohibited

Forbidden operation for persons with
chainlet

Forbidden operation for persons with
long hair.

Keep distance of persons
Observe to keep out of dangerous zone

Warning against dangerous electric
voltage

Warning against hand injuries

N\ Warning against bounced subjects

PPProo@eed

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

<

Protect against humidity

This side up

=)
—_— R
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General instructions for electric
tools

Read all safety instructions and manuals. Failure to
follow the safety instructions and manuals may result
in electric shock, fire and/or serious injuries.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term ,electric tools” used in the safety instruc-
tions refers to electricity-powered tools (including
electric cable) and battery-powered tools (without
electric cable).

1) Safety in the place of work

a) Keep the place of your work clean and well lit.
Mess or an unlit workplace may lead to injuries.

b) Do not work with electric tools in conditions with
flammable liquids, gases or dust. Electric tools
produce sparks able to ignite dust or fumes.

¢) Keep children and other persons outside the place
where the electric tools are used. When not con-
centrated, you may lose control over the machine.

2) Electrical safety

a) The plug of an electric tool must strictly corre-
spond to the socket. The plug must not be altered
in any case. Do not use any adapters together with
earthed electric tools. Unaltered plugs and appro-
priate sockets reduce the risk of electric shock.

b) Prevent contact of your body with earthed sur-
faces, such as tubes, heating, cookers and fridges.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed.

¢) Do not expose electric tools to rain and moisture.
Water entered in electric tools increases the risk of
electric shock.

d) Do not use the cable in conflict with its designa-
tion, to carry or hang electric tools or to pull the
plug out of socket. Protect the cable against high
temperatures, oil, sharp edges or moving parts
of the machine. Damaged or entangled cables
increase the risk of electric shock.

e) When working with electric tools outdoors, use
extension cables suitable for outdoor use. Using an
extension cable suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating electric tools in wet conditions cannot
be avoided, use a safety switch against stray
current. Using a safety switch against stray current
reduces the risk of electric shock.

3) Safety of persons

a) Be careful, pay attention to what you are doing and
use common sense when working with electric
tools. Do not use electric tools when you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or phar-
maceuticals. A moment if inattention when using
electric tools may lead to serious injuries.

b) Use personal protective equipment and protective
glasses at all times. Using personal protective
equipment, such as the respirator, non-slip shoes,
protective helmet or ear protectors, depending on
the type and use of electric tools, reduces the risk
of injuries.

¢) Prevent the machine from unintentional starting.
Before plugging and/or connecting the machine
to battery, handling or carrying, make sure the
electric tools are switched off. Having a finger on
the switch when carrying the electric tool or when
the machine is on when plugging it may lead to
injuries.

d) Before starting any electric tool, remove any
adjusting wrenches and screwdrivers. A tool or a
wrench present in the rotating part of the machine
may lead to injuries.

e) Avoid any abnormal body posture. Provide good
stability and keep balance at all times. By this,
electric tools are better controlled in unexpected
situations.

Wear appropriate clothing. Do not wear loose
clothing and jewels. Keep hair, clothing and gloves
out of rotating parts. Loose clothing, jewels and
long hair may get caught by moving parts.

g) If dust exhausters and catchers are to be installed,
make sure they are fitted and used properly. Using
a dust exhauster may reduce the exposure to dust.

)

4) Use and treatment of electric tools

a) Do not overload the machine. Use appropriate
electric tools for your work. Working with appro-
priate electric tools is better and safer when within
the specified power range.

b) Do not use electric tools with a defective switch.
An electric tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

¢) Unplug the machine and/or remove the battery
before any machine adjustment, replacement of
accessory equipment and storing the machine.
This safety measure prevents unintentional star-
ting of the electric tool.

d) Keep any electric tool that is not being used out of
reach of children. The machine must not be used
by persons not familiarised with its use and not
having read these Instructions. Electric tools are
dangerous if used by inexperienced persons.

e) Treat electric tools carefully. Check whether the
moving parts work perfectly and do not drag,
whether not broken or damaged to such an extent
that functioning of electric tools could be affected.
Have any damaged parts repaired before using the
machine. Poor maintenance of electric tools is a
cause of many injuries.

Keep cutting tools sharp and clean.Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

=
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g) Electric tools, accessory equipment, extensions,
etc. to be used in accordance with these Instruc-
tions. Consider the working conditions and the
activity being performed. Using electric tools for
purposes other than those specified may lead to
dangerous situations.

5) Service

a) Have your electric tools repaired by qualified autho-
rised staff only, using original spare parts only. The
safety of electric tools will be maintained by this.

Safety instructions Circular table
saw

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Warning Wear gloves when handling saw blades and
rough materials.

Warning The dust produced when using this tool may
be harmful to health. Do not inhale the dust. Use

a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

The machine must be during operation inside buil-
dings connected to external device dedusting chips
and dust. Dedusting device must be put in operation
prior the work start.

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

Always use the protective shields on the machine.

For security, use devices such as safety- and pressure
device, guide slide, rip fence, etc.

During round timber cutting it is necessary to fix the
workpiece against rotation by means of fixing tool
and use circular saw type suitable for cross cuts.

Do not use circular saws for cutting slots (grooves in
workpiece).

Cutting rebates or grooves is only permitted with a
suitable protective device fi tted, e.g. a protective
tunnel over the saw table.

Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag un-
der their own weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of cut and near
the edge of the panel.

Warning Sawdust and splinters must not be removed
while the machine is running.

Replace the table insert when worn

Do not use saw blades which are damaged or
deformed

The teeth thickness, or the set of the teeth must be
thicker than the body of the blade and the riving
knife. Do not remove the riving knife.

It is necessary to select a saw blade which is suitable
for the material being cut.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

Only use tools that meet standard EN 847-1.

Only use saw blades which have been properly
sharpened. It is essential to adhere to the maximum
speed specified on the saw blade.

Do not use saw blades made of high-speed steel.
Transport and store the tools in a suitable container;

Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

Prior to every use, visually check the machine to rule
out any defects, in particular on the power cable and
the plug.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Refer all servicing to customer service.
Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

Warranty does not cover unprofessional use such

as device overload, violent use, damage caused by
third party or foreign materials, failure to comply with
operations and assembly manual, and normal wear
and tear.
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Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:

Art. No:

Year of production:
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Caractéristiques Techniques

Scie circulaire de table

N° de commande

4@ Alimentation

& Poids

TK 2500

55187

230V/ 50 Hz

[E5) Puissance requise nominale 2200W

7> Nombre de tours lors de la marche a vide 4700 min™'

i @ de lalame de scie et @ de l'orifice 250 x 30 mm,HM 36 Z

{-m  Profondeur de coupe max. 90° 74 mm

- Profondeur de coupe max. 45° 63 mm

20 kg

;;T( Dimensions LxLxH (en mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LPA‘“) 94,8 dB (A)

107,8 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L ,?
Portez une protection auditive!

) Mesuré selon EN I1SO 11202:1995/AC:1997,
en charge, Incertitude K=3 dB (A)

I es valeurs indiquées correspondent aux émissions et ne représentent pas nécessairement des valeurs sdres

sur le poste de travail. Bien qu'il y ait une corrélation entre les niveaux démission et de nuisance, ces chiffres ne
permettent pas de savoir de maniére fiable si des précautions supplémentaires sont nécessaires ou non. Différents
facteurs peuvent influer sur le niveau réel de nuisance sur le poste de travail, par exemple les caractéristiques du
local de travail et la présence d'autres sources sonores, c'est-a-dire le nombre de machines et d'opérations effec-
tuées a proximité. Les valeurs admissibles sur le poste de travail peu- vent également varier d'un pays a I'autre. Les
informations fournies permettent toutefois a I'utilisateur de mieux estimer les dan- gers et les risques.

La machine répond aux exigences de EN 61000-3-11 et est soumis aux conditions particuliéres de branche-
ment. Cela signifie que I'utilisation sur des points de branchement choisis librement est interdite. Lors des condi-
tions défavorables, la machine peut engendrer des variations de tensions temporaires. La machine est destinée
uniquement a I'utilisation sur des points de branchement qui ne dépassent pas l'impédance maximale autorisée
Zmax = 0,233 Q. En tant qu'utilisateur, vous devez assurer, éventuellement aprés accord avec votre fournisseur
dénergie, que le point sur lequel vous souhaitez utiliser la machine, réponde a I'exigence indiquée ci-dessus.

AO

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant la premi-
ére utilisation de la pompe et assurez-vous de I'avoir
bien compris. Respectez toutes les consignes de sécu-
rité figurant dans le mode d'emploi. Comportez vous
de fagon responsable vis-a-vis d'autres personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et l'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme ala
destination

N'utilisez la scie circulaire de table que pour scier du
bois ou des produits en bois.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
indiqué.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

non respect des dispositions des regles en vigueur et
des dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser 'appareil.

Lutilisation incorrecte de |'appareil peut engendrer de
grands risques, par conséquent, seules les personnes
compétentes peuvent étre familiarisées avec son
utilisation.

Lutilisateur doit étre suffisamment formée en matiére
de réglage, de la manipulation et de l'utilisation de
I'appareil.

Qualification: : Mis a part l'instruction détaillée par

un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: : L'appareil peut étre utilisé unique-
ment par des personnes de plus de 18 ans. Exception
faite des adolescents manipulant I'appareil dans

le cadre de I'enseignement professionnel sous la
surveillance du formateur.
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Formation: : L'utilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Risques résiduels

/\ Risque de blessures!
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la
lame de scie.

Certains risques restent inhérents a la conduite
de la machine, malgré le respect de toutes les
prescriptions de sécurité, comme par exemple :

- projection de morceaux de piéce travaillée
- projection de piéces d'outils endommagés
- émission acoustique

- émission de poussiére de bois

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. | est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants::

1. Lieu d'accident

2.Type d‘accident
3. Nombre de blessés

4. Type de blessure

Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des picto-
grammes indiqués sur 'appareil ou sur I'emballage. La
description des significations individuelles se trouve
dans le chapitre « Indications sur I'appareil ».

Liquidation de I'emballage de transport

L'emballage protege I'appareil de 'endommagement
lors du transport. En général, le matériel demballage
est choisi de fagon a ce qu'il réponde aux regles de
protection de l'environnement et de liquidation des
déchets, par conséquent, il peut étre recyclé

Ne jetez pas les appareils électriques dans les
déchets domestiques. Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG sur les appareils électriques
et électroniques usagés et sur le transfert vers le droit
national, les appareils électriques usagés doive

Symboles

A Attention!

By

PPEAO@® O
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Lisez le mode d'emploi avant I'utilisation.

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d'alimentation
de la prise

Portez une protection auditive!
Portez des lunettes de protection!

Portez des gants de protection !

Ne jamais mettre les mains dans la zone
de la lame de scie.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter I'appareil par le cable

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

Défense d'utiliser I'appareil avec des
cheveux longs

Distance des personnes
Veillez a ce que personne ne se trouve
dans la zone dangereuse.

Avertissement : tension électrique
dangereuse

Fr

Danger de blessure des mains

ﬁ Avertissement - projection d'objets

>4

PR

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

Protégez de I'humidité

TT Sens de pose
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Consignes générales relatives aux
outils électriques

/\ Avertissement

Lisez toutes les consignes de sécurité et notices. Le
non respect des consignes de sécurité et des notices
peut engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures graves.

Bien garder tous les avertissements et instruc-
tions.

Le terme ,outil électrique” utilisé dans les consignes
de sécurité se rapporte aux outils électriques sur
secteur (avec cable électrique) ou sur accumulateur
(sans cable électrique).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Maintenez votre lieu de travail en ordre !Le dé-
sordre sur le lieu de travail ou un lieu de travail mal
éclairé peut provoquer des blessures.

b) N'utilisez pas les outils électriques dans un envi-
ronnement avec risque d'explosion, contenant des
liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les outils
électriques provoquent la formation d‘étincelles
pouvant enflammer la poussiére ou les vapeurs.

¢) Eloignez les enfants et d‘autres personnes de
la zone d'utilisation de l'outil électrique. Toute
distraction peut provoquer la perte du controle de
I'appareil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de l'outil électrique doit précisément
correspondre a la prise. Il est strictement interdit
de changer la fiche. N'utilisez aucun adaptateur
avec l'outil électrique mis a la terre. Les fiches non
modifiées et les prises adéquates réduisent le
risque d‘électrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les parties mises &
la terre, telles que conduites, chauffage, cuisinieres
et réfrigérateurs. Lorsque votre corps est mis a la
terre, le risque d'‘électrocution augmente.

¢) N'exposez pas les outils électriques a la pluie
et a 'humidité. La pénétration de l'eau a
I'intérieur de l'outil électrique augmente le risque
d‘électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en désaccord avec sa
destination pour porter l'outil électrique, pour
I'accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives,
de I'huile, des bords tranchants ou des pieces
mobiles de la machine. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

e) Sivous utilisez I'outil électrique a l'extérieur, utilisez
des rallonges convenant a l'utilisation a I'extérieur.
Lutilisation d'une rallonge prévue pour l'utilisation
extérieure réduit le risque d'électrocution.

f) Lorsqu'il estimpossible d'éviter I'utilisation de
I'outil électrique dans un environnement humide,
utilisez un disjoncteur-différentiel. L'utilisation
d'un disjoncteur différentiel réduit le risque
d‘électrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentifs, faites attention a ce que vous faites,
utilisez le bon sens lors du travail avec un outil
électrique. N'utilisez pas l'outil électrique si vous
étes fatigué, sous l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments. Un instant d‘inattention lors
de l'utilisation d'outils électriques peut provoquer
de graves blessures.

b) Portez des accessoires de protection personnels
et toujours des lunettes de protection. Le port
d‘accessoires de protection personnels tels que
masque, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque ou protection auditive en fonction du
type et de l'utilisation de l'outil électrique réduit le
risque de blessures.

¢) Bvitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher l'outil électrique au secteur et/ou sur
l'accumulateur, avant de le saisir ou de le porter,
vérifiez s'il est arrété. Le port de l'outil électrique
avec doigt sur l'interrupteur ou le branchement de
l'outil au secteur avec interrupteur mis en marche,
peut provoquer des blessures.

d) Avant de mettre l'outil électrique en marche,
retirez toutes les clés de réglage et tournevis. Un
outil ou clé se trouvant dans la partie rotative de
l'appareil peut provoquer des blessures.

e) Evitez des postures anormales. Veillez & une bonne
stabilité et maintenez I'équilibre. Ainsi, vous
pourrez mieux controler l'outil électrique dans des
situations inattendues.

f) Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de
vétements larges et bijoux. Eloignez les cheveux,
les vétements et les gants des parties mobiles. Les
vétements larges, bijoux ou cheveux longs peuve-
nt étre accrochés par les parties mobiles.

g) En cas de montage d‘aspirateurs et de capteurs
de poussiére, veillez a ce qu'ils soient branchés et
correctement utilisés. L'utilisation d‘un aspirateur
de poussiéres peut réduire le risque provoqué par
la poussiere.

4) Utilisation et entretien d‘outils électriques

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour votre
travail l'outil électrique adéquat. Un outil élec-
trique adéquat vous permettra de travailler mieux
et plus en sécurité dans la gamme de puissance
indiquée.

b) N'utilisez pas l'outil électrique avec interrupteur
endommagé. Un outil électrique impossible de
mettre en marche ou d‘arréter est dangereux et
doit étre réparé.

¢) Avant tout réglage, remplacement des pieces
d‘accessoires et mise hors service de I'appareil, reti-
rez la fiche de la prise et/ou retirez I'accumulateur.
Cette mesure de sécurité permet d'éviter la mise en
marche accidentelle de l'outil électrique.
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d) Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Lappareil ne doit pas étre
utilisé par des personnes ne connaissant pas son
fonctionnement et nayant pas lu ces consignes.
Un outil électrique dans les mains d'une personne
non expérimentée est dangereux.

e) Entretenez bien les outils électriques. Controlez
si les pieces mobiles fonctionnent parfaitement
et ne coincent pas, si elle ne sont pas fissurées ou
endommagées au point d'influencer négativement
le fonctionnement de l'outil électrique. Faites
réparer les pieces endommagées avant |'utilisation
de I'appareil. Un entretien incorrect de l'outil élec-
trique est la cause de nombreux accidents.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électriques, accessoires, embouts,
etc. en conformité avec ces consignes. Prenez en
considération les conditions de travail et I'activité
réalisée. L'utilisation d'outils électriques dans
d‘autre buts que ceux indiqués dans la notice peut
provoquer des situations dangereuses.

s}

5) Service

a) Confiez la réparation de vos outils électriques
uniquement a un personnel qualifié agréé utilisant
des piéces détachées d'origine. Ainsi, vous étes s(ir
que la sécurité de l'outil électrique sera conservée.

Consignes de sécurité Scie circulaire
de table

/\ Portez une protection auditive! Le bruit peut
endommager laudition.Porter des gants lors de
la manipulation des lames de scie et des
matériaux bruts.

Portez une protection auditive! Le bruit peut endom-
mager l'audition.

Avertissement Porter des gants lors de la manipulati-
on des lames de scie et des matériaux bruts.

Avertissement La poussiére formée lors du travail est
souvent nocive pour la santé, par conséquent, évitez
de la respirer. Utilisez un dispositif d'aspiration de
poussieres et porter en plus un masque de protection
approprié. Eliminez soigneusement les dépéts de
poussieres, p. ex. en les aspirant.

Lorsque la machine est utilisée dans des piéces
fermées, il est nécessaire de la raccorder a une aspi-
ration externe de copeaux et poussiéres. Le dispositif
d‘aspiration doit étre mis en marche avant le début
du travail.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le
cable d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche
ne sont pas endommagés ni usés. Le cas échéant, les
faire remplacer par un spécialiste.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif de
protection de la machine.

Pour un travail sar, utiliser des dispositifs tels que
dispositifs de protection et de pression, plaque de
butée, poussoir d'alimentation, etc.

Lors du sciage transversal du bois rond, il est néces-
saire de protéger la piéce a travailler des rotations

a l'aide du patron ou du dispositif de maintien et
d'utiliser une lame de scie appropriée pour les coupes
transversales.

Les scies circulaires ne doivent pas étre utilisées pour
le tenonnage (rainure a l'extrémité de la piece).
L'encochage et le rainurage sont autorisés unique-
ment avec un dispositif de protection approprié,p. ex.
un dispositif de protection atunnel au-dessus de la
table de scie.

Soutenir des grands panneaux afin d'éliminer le ris-
que de rebond causé par le serrage de la lame de scie.
Les grand panneaux risquent de s'arquer sous leur
propre poids. Les panneaux doivent étre soutenus
des deux cotés, prés de la fente de scie ainsi qu‘aux
bords des panneaux.

Avertissement Ne jamais enlever les copeaux ni les
éclats lorsque la machine est en marche.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Ne pas utiliser de lames de scie endommagées ou
déformées.

L'épaisseur du corps de la lame de scie et I'écartement
des dents ne doivent pas étre inférieurs que
I'épaisseur du coin. Ne démontez jamais le coin.
Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
couper.

Il est interdit d'utiliser de lames de scie qui ne corre-
spondent pas aux parametres indiqués dans ce mode
d’emploi.

Utiliser uniquement des outils conformes a EN 847-1.
Utiliser uniquement des lames de scie affitées en
bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale
indiquée sur la lame de scie doit étre respectée.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a
coupe rapide.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans
un récipient approprié.

Entretien

A\ Avant de procéder a nimporte quelle
intervention sur l'appareil, débranchez la fiche du
cable d'alimentation de la prise.

Avant chaque utilisation, effectuer un controle visuel
afin de détecter d'éventuelles détériorations de
I'appareil et notamment du céble d'alimentation et
de sa fiche.
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AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pom-
pe en cas de détériorations constatées sur la pompe
ou sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations d‘un appareil défectueux doivent étre
réalisées exclusivement par le service aprés-vente.
Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d’achat avec la date da

La garantie ne couvre pas une utilisation incom-
pétente, telle que surcharge de I'appareil, utilisation
de force, endommagement par une personne
étrangere ou un objet étranger, non respect du mode
d’emploi et du mode de montage et usure normale.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrire ici :

Numéro de série:

Numéro de commande :

Année de fabrication:




TK 2500 Italiano
Dati Tecnici 41
Sega circolare da tavola TK 2500
Cod. ord.: 55187
@ Allacciamento 230V/ 50 Hz
[E5) Potenza assorbita nominale 2200W
> Numero dei giri a vuoto 4700 min™
e Diametro lama x foro lama 250 x 30 mm,HM 36 Z
{“m  Massima profondita di taglio 90° 74 mm
72 Massima profondita di taglio 45° 63 mm
& Peso 20 kg
71/ Dimensioni Lx LxH (in mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita L ,"? 94,8 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito L, 107,8 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

) Misurato conf. EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
a carico, Incertezza della misura K=3 dB (A)

2] valori indicati sono relativi a emissioni e non devono percio essere intesi anche come valori per la sicurezza sul
posto di lavo- ro. Benché vi sia una correlazione tra livelli di emissione e di immissione non e possibile stabilire in
modo attendibile se siano necessarie ulteriori precauzioni oppure no. | fattori che influiscono sul livello di immis-
sioni effettivamente presente in un determi- nato momento sul posto di lavoro, comprendono le caratteristiche

dell'ambiente di lavoro ed altre fonti di rumore, cioé il numero di macchinari e di altri processi di lavoro adiacenti.

Inoltre i valori consentiti sul posto di lavoro possono variare da paese a pae- se. Lutente deve tuttavia utilizzare
queste informazioni per attuare una migliore valutazione dei danni e dei rischi.

L'apparecchio e conforme ai requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto alle condizioni particolari per la

connessione. Cio significa che I'uso sui punti di connessione scelti a volonta non € ammissibile. In condizioni peg-

giorate |'apparecchio puo subire le oscillazioni di tensione temporanee. Lapparecchio & destinato solamente per
uso sui punti di collegamento che non superano I'impedenza massima ammissibile Zmax = 0,233 Q. Nel caso di

necessita e con accordo con fornitore della corrente elettrica, I'Utente deve procurare che il punto di collegamen-
to dell'apparecchio abbia adempito il requisito succitato.

AO

Usare |'apparecchio solo dopo aver letto con
attenzione e capito le istruzioni per 'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Utilizzare la sega circolare da tavola soltanto per
tagliare il legno e prodotti di legno

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo
scopo indicato.

All'inadempimento delle istituzioni delle direttive
generalmente valide e delle istituzioni nel presente
Manuale il costruttore non assume alcuna responsa-
bilita dei danni.

Requisiti all'operatore

Loperatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

All'uso scorretto e profano dell'apparecchio originano
i gravi rischi riferiti al esso, percio devono essere
istruite sull'uso solo le persone adatte.

Loperatore deve essere opportunamente istruito sulla
regolazione, manipolazione e I'uso dell’apparecchio.

Qualifica: : Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non & necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: : Possono lavorare con |'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 18 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell’addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

IT
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Istruzioni: : L'uso dell’apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore ¢ responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Rischi residui

/\ Pericolo delle ferite!

Mai mettere le mani nella zona della lama da
taglio.

Nonostante siano state rispettate tutte le relative
prescrizioni, all'uso della sega possono originarsi i
pericoli, per esempio:

- lancio delle parti del pezzo in lavorazione

- lancio delle parti dell‘utensile danneggiato

- emissioni acustiche

- formazione della polvere di legno.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni::

1. Luogo dellincidente

2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti

4.Tipo della ferita

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pitto-
grammi attaccati sull'apparecchio e sull'imballo. La
descrizione dei singoli significati riporta il capitolo
,Segnaletica”

Smaltimento dell'imballo da trasport

Limballo protegge I'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo sono

scelti a seconda la tutela dell'ambiente ed il modo di
smaltimento, percio possono essere riciclati. Il ritorno
dellimballo in circolazione dei materiali ri

Non smaltire gli apparecchi elettrici come i rifiuti
comunali. Secondo la Direttiva 2002/96/CE sui vecchi
apparecchi elettrici ed elettronici ed applicazione

in legislazione nazionale, deve essere realizzata la
raccolta in separazione di tali apparecchi e

Simboli

A Attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

[@ =

O

Utilizzare le protezioni dell'udito!
Utilizzare gli occhiali di protezione!

Utilizzare i guanti di protezione!

Mai mettere le mani nella zona della lama
da taglio.

L3) Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo

Divieto della manovra con la catenella

Divieto della manovra con i capelli lunghi

Distanza dalle persone
Attendersi a che non stia nessuno nella
zona pericolosa.

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Awviso alle ferite sulle mani

g sl elill 7Y

B\ Avviso agli oggetti lanciati
P\ e

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

<

PR

Proteggere all'umidita

T Limballo deve essere rivolto verso alto
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Istruzioni generali per I'uso degli
elettroutensili

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza e manuali
d'uso. Il mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza
e manuali d‘uso puo provocare delle scosse elettriche,
incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

La nozione di,elettroutensili” usato nelle istruzioni
di sicurezza si riferisce agli elettroutensili azionati
tramite la tensione di rete (dotati da cavo elettrico)
e agli elettroutensili azionati tramite accumulatore
(senza cavo elettrico).

1) Sicurezza sul luogo di lavoro

a) Mantenere pulito e ben illuminato il proprio luogo
di lavoro. La mancanza di pulizia o di luce nella
zona di lavoro pud provocare degli infortuni.

b) Non utilizzare elettroutensili allinterno degli ambi-
enti con il rischio di esplosione, dove si trovano dei
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensi-
li creano scintille che possono incendiare le polveri
0 vapori.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dalla zona di utilizzo dell'elettroutensile. In
caso di distrazione potete perdere il controllo
dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina degli elettroutensili deve rispondere
correttamente alla presa. La spina non va assoluta-
mente sostituita. Non utilizzare insieme all'utensile
elletrico messo a terra alcun adattatore. Le spine
non sostituite e le prese adatte riducono il rischio
di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto del corpo con le superfici messe
a terra quali tubi, riscaldamento, forni o frigoriferi.
Se il vostro corpo & messo a terra, esiste un elevato
rischio di scosse elettriche.

¢) Non esporre gli elettroutensili alla pioggia ed
umidita. Lentrata di acqua nell'elettroutensile fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

d) Non utilizzare il cavo, in conflitto con il suo scopo,
per portare l'elettroutensile, per sospenderlo o per
tirare la spina dalla presa. Proteggere il cavo contro
le temperature alte, olio, spigoli vivi od organi
mobili dell'apparecchio. | cavi danneggiati od
aggrovigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

e) Se volete lavorare con il vostro elettroutensile
all'esterno, utilizzare il cavo di prolunga idoneo
all'uso esterno. L'utilizzo del cavo di prolunga ido-
neo all'uso esterno diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

f) Se non é possibile evitare |'utilizzo
dell'elettroutensile nell'ambiente umido, utilizzare
il dispositivo di protezione contro le correnti di gu-
asto. Lutilizzo del dispositivo di protezione contro
le correnti di guasto diminuisce il rischio di scosse
el

3) Sicurezza delle persone

a) Fate attenzione a quello che state facendo, effettu-
are i lavori con gli elettroutensili con buon senso.
Non utilizzare gli elettroutensili se siete stanchi
o sotto influenza di droghe, alcool o medicine.
Anche un solo momento di disattenzione durante
I'utilizzo dell'elettroutensile puo provocare dei
gravi infortuni.

b) Indossare i mezzi di protezione personali e sempre
anche gli occhiali di protezione. Luso dei mezzi
di protezione individuale quali respiratore, scarpe
antifortunistiche antiscivolo, casco o protezioni
delle orecchie, in funzione al tipo e l'uso degli
elettroutensili, riduce il rischio di infortuni.

¢) Evitare l'accensione involontaria dell'apparecchio.
Accertarsi, prima di connettere la spina in rete
e/o accumulatore, portando o tenendolo, che
I'elettroutensile sia disattivato. Se, portando
I'elettroutensile, tenete il dito sull'interruttore o se
connettete la spina dell'apparecchio accesso alla
presa, si possono provocare degli infortuni.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere via tut-
te le chiavi e cacciaviti di aggiustaggio. Un attrezzo
o chiave che si trovi all'interno dell'organo rotante
dell'apparecchio pud provocare degli infortuni.

e) Evitare le posizioni inabituali per il vostro corpo. La-
vorare con una buona stabilita e mantenere sem-
pre l'equilibrio. In tal modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile nelle situazioni inaspettate.

Indossare i vestiti idonei. Non indossare capi trop-
po larghi e gioielli. Tenere i cappelli, vestiti e guanti
lontano dagli organi mobili. | vestiti liberi, gioielli

e cappelli lunghi possono essere afferrati dagli
organi in movimento.

g) Se devono essere montate le cappe aspiranti e
collettori di polveri, assicurarvi che essi sono ben
collegati e correttamente utilizzati. L'utilizzo di una
cappa aspirante puo diminuire il pericolo delle
polveri.

=

4) Uso e cura degli elettroutensili

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare per
il vostro lavoro solo gli elettroutensili idonei. Si
lavora meglio e pili in sicuro con gli elettroutensili
idonei e rispettando la potenza indicata.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore
guasto. Lelettroutensile che non puo essere spento
od acceso ¢ pericoloso e va riparato.

¢) Prima di ogni regolazione dell'apparecchio,
applicazione degli accessori o della messa
dell'apparecchio in deposito sconnettere la spina
dalla prese e/o rimuovere 'accumulatore. Tale
misura di sicurezza evita I'accensione involontaria
di elettroutensili
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d) Mettere gli elettroutensili non usati fuori dalla por-
tata dei bambini. Lapparecchio non va utilizzato
dalle persone che non lo sanno manovrare e non
hanno letto queste istruzioni. Ogni elettroutensile
pio essere pericoloso se utilizzato da persone
inesperte.

e) Prendere cura dell'elettroutensile. Controllare se
gli organi funzionano perfettamente e se non
risultano grippati, se non presentano rotture o
danneggiamenti tali da poter influenzare, in modo
attivo, il funzionamento del detto elettroutensile.
Far riparare le parti danneggiate prima di iniziare
ad utilizzare I'apparecchio. La causa di tanti infortu-
ni sta proprio nella manutenzione scadente degli
elettroutensili.

f) Matenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare at-
tenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piti facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, accessori, adattatori,
ecc. in conformita a queste istruzioni. Tenere conto
delle condizioni di lavoro ed operazioni eseguite.
L'utilizzo dell'elettroutensile agli scopi diversi da
quelli riportati puo provocare delle situazioni di
pericolo.

5) Servizio

a) Fare riparare i vostri elettroutensili solo da personale
qualificato autorizzato e solo con i pezzi di ricambio
originali. In tal modo potete essere sicuri che la
sicurezza degli elettroutensili rimane mantenuta.

Istruzioni di sicurezza Sega circolare
da tavola

A\ Lesercizio @ ammesso solo con l'interruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Utilizzare la protezione dell'udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare
danni sull'udito.

Avvertenza Indossare i guanti protettivi mentre si
maneggiano le liste da sega e materiali grezzi.

Avvertenza La polvere formatasi durante il lavoro puo
essere dannosa per salute e si dovrebbe mai aspirare.
Usare I'aspiratore della polvere ed utilizzare anche

il respiratore. Rimuovere accuratamente i depositi
polverosi, per esempio con un aspirapolvere.

['esercizio della macchina nei locali chiusi, essa deve
essere collegata all'aspirazione esterna delle schegge
e della polvere. Limpianto d‘aspirazione deve essere
attivato prima di iniziare il lavoro.

Prima di ogni utilizzo controllare che 'apparecchio,
cavo d‘alimentazione, cavi da prolunga e la spina sia-
no integri e senza danni. Le parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

E' indispensabile utilizzare sempre i dispositivi di
protezione dell‘apparecchio.

Per un lavoro piu sicuro, utilizzate sempre disposi-

tivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi di
alimentazione.

Al taglio trasversale della legna tonda bisogna blocca-
re il pezzo in lavorazione contro la rotazione mediante
una sagoma oppure un dispositivo da fermo ed utiliz-
zare il disco da taglio adatto ai tagli trasversali.

Le seghe circolari non devono essere utilizzate per
la I'intaglio (scanalatura terminata nel pezzo in
lavorazione).

La creazione di battute o di scanalature & consentita
soltanto con adeguato dispositivo di protezione,

ad es. un dispositivo di protezione a tunnel sopra il
banco di taglio.

Per eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al
blocco di una lama di taglio, assicurare bene pannelli
di dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni mag-
giori possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso
di pannelli & necessario munirli di supporti adatti su
entrambi i lati, sia in vicinanza della fessura di taglio
che a margine.

Avvertenza Non rimuovere trucioli o schegge mentre
I'utensile & in funzione.

Sostituire inserti da banco consumati.

Non usare lame danneggiate o deformate.

Il corpo base della lama non deve essere maggiore e
I'inclinazione non deve essere inferiore alla larghezza
del cuneo. Non rimuovere il cuneo.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da
tagliare.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche
riportate in queste istruzioni d'uso.

E consentito esclusivamente I'uso di utensili che corri-
spondono ai requisiti della norma EN 847-1.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il nume-
ro massimo di giri indicato sulla lama della sega deve
essere rispettato.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in
un contenitore adatto;

Manutenzione

A\ Prima di eseguire i lavori di qualsiasi tipo sulla
pompa sconnettere prima sempre la spina dalla
presa direte.

Prima di ogni uso effettuare un controllo visivo ed
accertarsi che la pompa, in particolare il cavo di rete e
la spina, non siano danneggiati. .

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

In caso di apparecchio difettoso, la riparazione deve
essere eseguita dal CAT.
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Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Garanzia

Il periodo di garanzia € di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dellacquisto dell’apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

Non rientra nella garanzia |'uso improprio quale ad
es. sovraccarico dell'apparecchio, applicazione di una
forza eccessiva, danneggiamento dovuto ad un inter-
vento dei terzi o oggetti estranei, mancato rispetto
del manuale d'uso e di montaggio e usura norm

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:
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46 | Technische Gegevens
tafelcirkelzaag TK 2500
Artikel-Nr. 55187
@ Aansluiting 230V/ 50 Hz
[E) Nominaal afgegeven vermogen 2200W
(@ Onbelast toerental 4700 min™!
ey Zaagblad ¢ x boring @ 25030 mm,HM 36 Z
. Max. schroefdiepte 90° 74 mm
72" Max. schroefdiepte 45° 63 mm
& Gewicht 20 kg
1/ Afmetingen LxBxH (in mm) 900 x 690 x 1035 mm
Geluids-/trillingsinformatie
Geluidsdrukniveau L ,"? 94,8 dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L ,? 107,8 dB (A)

NL

Draag oorbeschermers!

! Gemeten volgens EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
belast, Onzekerheid K=3 dB (A)

2De vermelde waarden zijn emissiewaarden en zijn zodoende niet tevens ook veilige werkplaatswaarden.
Ofschoon er een cor- relatie tussen emissie- en immissiewaarden bestaat, kan hieruit niet betrouwbaar worden
afgeleid of bijkomende voorzorgsmaat- regelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die het actuele immissiepeil
op de werkplek beinvloeden, omvatten de aard van de werkruimte en andere geluidsbronnen, bijv. het aantal
machines en andere naburige werkprocessen. De toegelaten werkplek- waarden kunnen ook van land tot land
verschillen. Deze informatie dient echter de gebruiker in staat te stellen, een betere in- schatting van bedreiging
en risico uit te voeren.

Pristroj splia poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha zvlaétnym podmienkam pre zapojenie. To znamena, ze
pouzitie na ubovolnych volne zvolenych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj méZze pri nevyhodnych pod-
mienkach siete viest k docasnym vykyvom napatia. Pristroj je ur¢eny vyhradne na pouzitie na bodoch pripojenia,
ktoré neprekracuji maximalne pripustnt impedanciu Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite zaistit, v pripade
potreby po dohode s vasim dodavatelom elektriny, aby vas bod pripojenia, na ktorom chcete pristroj pouzivat,

splnal vyssie uvedenu poziadavku.

AO

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaan-
wijzing gelezen en begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Gebruik uw tafelcirkelzaag uitsluitend om hout en
houtproducten te zagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven.

Bij niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen

uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Omdat het gebruik van het apparaat bij een onjuiste
toepassing met grote gevaren verbonden kan zijn,
mogen slechts daarvoor geschikte personen met het
gebruik vertrouwd worden gemaakt.

De bedienende persoon dient betreffende de
instelling en de bediening evenals het gebruik van de
machine voldoende geschoold te zijn.

Kwalificatie: : Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.
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Minimale leeftijd: : Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: : Om het apparaat te kunnen gebruiken
is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Restrisico’s

A Letselgevaar!

Houd de handen altijd buiten het bereik van het
zaagblad.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouw-
voorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van
de machine nog gevaarlijke situaties voordoen,
bijv. als gevolg van:

- het wegvliegen van werkstukdelen

- het wegvliegen van werkstukdelen bij bescha-
digd gereedschap

- de geluidsemissie
- de houtstofemissie.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval

2.Soort van het ongeval
3. Aantal gewonden mensen

4. Soort verwondingen

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogram-

men aangegeven die op het apparaat, resp. op de
verpakking, te vinden zijn. Een beschrijving van de
afzonderlijke betekenissen is in het hoofdstuk “Aandu-
iding”te vinden.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt de machine voor trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal

volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
terugbrengen van de verpakking naar de materiaa-
lomloop s

Verwijder elektrische apparaten niet met het huisaf-
val. Volgens Europese Richtlijnen 2002/96/EG, betref-
fende oude elektrische en elektronische apparaten en
de omzetting daarvan in het nationale recht, dienen
niet meer bruikbare elektrische apparaten afzon

Symbolen

A Opgelet!

Gebruiksaanwijzing lezen

Trek voor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

9
@

Draag oorbeschermers!
Veiligheidsbril dragen!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Houd de handen altijd buiten het bereik
van het zaagblad.

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden

Bediening met halsketting verboden

Bediening met lang haar verboden

Afstand van personen
Let op dat er zich geen personen in de
gevarenomgeving ophouden.

Waarschuwing voor gevaarlijke elek-
trische spanning

Waarschuwing voor handletsels

PPEAO@e 0
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Waarschuwing voor terug slingerende
onderdelen

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

2\
TT Verpakkingsoriéntering boven

Algemene veiligheidsinstructies
voor elektrische werktuigen

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan een elektrische schok, brand en/of zware
letsels veroorzaken.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term elek-
trisch werktuig” verwijst ook naar elektrische werktu-
igen met een netvoeding (met netkabel) en eveneens
naar elektrische werktuigen met een accuvoeding
(zonder netkabel).

1) Veiligheid op de werkplaats

a) Houd je werkomgeving schoon en goed verlicht.
Wanorde of niet verlichte werkplekken kunnen tot
ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een
explosiegevaarlijke omgeving waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische werktuigen geven vonken af die stof of
dampen doen ontsteken.

¢) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Bij afleiding kan de controle over het apparaat
verloren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker mag
op geen enkele manier gewijzigd worden. Gebruik
geen adapterstekker samen met randgeaarde
elektrische werktuigen. Ongewijzigde stekkers en
passend stopcontacten verlagen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperv-
lakten zoals buizen, verwarmingselementen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico van een elektrische schok, indien uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of
andere nattigheid. Indringing van water in een
elektrisch werktuig verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet om het elektrische werktuig
te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel ver van
warmte, olie, scherpe kanten en/of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische
schok.

e) Indien met een elektrisch werktuig in de open
lucht wordt gewerkt, gebruik dan slechts ver-
lengkabels die voor het gebruik in de open lucht
geschikt zijn. Het gebruik van een voor buitenge-
bruik geschikte verlengkabel vermindert het risico
van een elektrische schok.

Als gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak
dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van
een elektrische sch

=

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand
met elektrische werktuigen aan het werk. Gebruik
geen elektrisch werktuig, indien u moe bent of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
staat. Een moment van onoplettendheid bij ge-
bruik van het elektrische werktuig kan tot ernstige
letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrustingen, zoals
een stofmasker, veiligheidsschoenen met een
antislipzool, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
afhankelijk van het type en het gebruik van het
elektrische werktuig, vermindert het risico van
letsels.

¢) Vermijd een ongewenste inbedrijfneming. Con-
troleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld
is, indien dit aan de stroomtoevoer en/of accu
aangesloten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij
het dragen van het elektrische werktuig uw vinger
aan of bij de schakelaar hebt of het apparaat met
de schakelaar ingeschakeld aan de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een
draaiend apparaatonderdeel bevindt, kan tot
letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er
altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet
verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontro-
leerd worden.
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f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd haar, kleding en handschoenen
ver van de bewegende onderdelen. Losse kleding,
sierraden of lang haar kunnen door bewegende
delen gegrepen worden.

g) Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de
gevaren door stof verminderen.

4) Gebruik en behandeling van het elektrische
werktuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werktuig.
Met het passende elektrische werktuig wordt beter
en veiliger, in het aangegeven prestatiegebied,
gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig,
dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden is
gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

¢) Neem de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu voordat instellingen aan het
apparaat worden uitgevoerd, onderdelen worden
vervangen of het apparaat na gebruik wordt weg-
gezet. Deze voorzorgsmaatregelen verhinderen
een ongewenste start van het

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in gebruik
zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat personen
niet het apparaat gebruiken die daarmee niet
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische werktuigen zijn gevaarlijk,
indien deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.
Controleer of de bewegelijke onderdelen perfect
functioneren en niet klemmen, of onderdelen ge-
broken of zodanig beschadigd zijn dat de functie
van het elektrische werktuig is beinvloed. Laat
beschadigde onderdelen, véér het gebruik van
het apparaat, repareren. Vele ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon.Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische werk-
tuigen voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

s}

5) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend door
gekwalificeerd vakkundig personeel en uitsluitend
met originele reserveonderdelen repareren. Daar-
door wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
elektrische werktuig behouden blijft.

Veiligheidsadviezen tafelcirkelzaag

/\ Het gebruik is slechts met een fout-
stroomschakelaar (RCD max. foutstroom van 30
mA) toegestaan.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan
het gehoor beschadigen.

Waarschuwing Draag veiligheidshandschoenen bij
het hanteren van gereedschap en hard materiaal.

Waarschuwing Stof die vrijkomt tijdens het werken
vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag
niet met het lichaam in aanraking komen. Machines
met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwij-
deren resp. Opzuigen.

De machine dient bij het gebruik in gesloten ruimten
aan een externe spaan- en stofafzuigsysteem
aangesloten te worden. De afzuiginstallatie dient
ingeschakeld te worden voordat de werkzaamheden
beginnen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden,
de stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Bescherminrichting van de machine beslist gebru-
iken.

Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen
werken.

Bij het doorzagen van rondhout is het noodzakelijk
het werkstuk tegen verdraaien, middels gebruik-
making van een sjabloon of een houder, te borgen
en een voor het doorzagen geschikt zaagblad te
gebruiken.

Cirkelzagen mogen niet voor het maken van uitspa-
ringen (groeven in het werkstuk) gebruikt worden.

Het maken van sponningen of groeven is alleen

met een geschikte veiligheidsvoorziening, bijv. een
tunnelveiligheidsvoorziening over de zaagtafel heen,
toegestaan.

Ondersteun grote platen om het risico van een
terugslag door een klemmend zaagblad te vermin-
deren. Grote platen kunnen onder hun eigen gewicht
doorbuigen. Platen moeten aan beide zijden worden
ondersteund, in de buurt van de zaagopening en aan
derand.

Waarschuwing Spanen of splinters mogen bij draai-
ende machine niet worden verwijderd.

Vervang een versleten tafelelement.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of ver-
vormd zijn.

Het zaagblad mag niet dikker en de zetting niet
kleiner dan de dikte van het spouwmes zijn. Spou-
wmes niet verwijderen.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen mate-
riaal.
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Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenko-
men welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen
niet gebruikt worden.

Er mag alleen gereedschap worden gebruiktdat in
overeenstemming is met denorm EN 847-1.
Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg
dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder
vervoerd en bewaard worden;

Onderhoud

A\ Trek voor alle werkzaamheden aan het apparaat
altijd eerst de steker uit de contactdoos.

Voer voor gebruik van het apparaat altijd een visuele
controle uit om vast te stellen of het apparaat en in
het bijzonder de netkabel en de steker beschadigd
zijn.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Indien het apparaat defect is, dient de reparatie uits-

luitend door een klantendienst uitgevoerd te worden.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden
of vreemde voorwerpen evenals het niet naleven
van gebruiks- en montageaanwijzingen en normale
slijtage.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:
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Stolni kotoucova pila TK 2500
Obj. ¢. 55187
4@ Pfipojka 230V/ 50 Hz
[E) Jmenovity pfikon 2200W
@ Pocet otacek pfi béhu naprazdno 4700 min™'
i @ pilového kotouce x o otvoru 250x 30 mm,HM 36 Z
{.m Rezna hloubka max. 90° 74 mm
"~" Rezné hloubka max. 45° 63 mm
& Hmotnost 20 kg
/.. Rozméry DxSxV (v mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informace o hluku / vibracich
Hladina akustického tlaku L "2 94,8 dB (A)
Zarucena hladina akustickéFo vykonuL,,? 107,8 dB (A)

Pouzivejte chrénice sluchu!

) Zméteno podle EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Chod pfi zatizeni, Kolisavost K=3 dB (A)

2Udané hodnoty jsou hodnoty emisni a nemusi proto na jistém urcitém pracovisti vzdy souhlasit.A¢ je mezi emis-
nimi a imisnimi hodnotami souvztaznost,nelze s urcitosti potvrdit zda dodatecna event.bezpecnostni opatfeni z
hlediska hluku jsou nutna nebo ne.Faktory,které ovliviiuji imisni hodnoty,jsou odvislé od ¢asu ucinku hlukového
zdroje,vybaveni pracovisté a dalsich event.zdrojl hluku na pracovisti napr.pocet strojd v ¢Cinnosti a dalSich zdroj.
Povolené hodnoty hluku na pracovisti mohou byt v jednotlivych statech odlisné.Tato informace ma pomoci
uzivateli k lepsimu odhadu miry ohrozeni hlukem a riziku pfedchdzet.

Pistroj splfiuje pozadavky EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pro pfipojeni. To znamend, Ze pouziti
na libovolnych volné volitelnych bodech pfipojeni je nepfipustné. Pristroj mUze pii nevyhodnych podminkach sité
vést k prechodnym vykyviim napéti. Pristroj je urcen vyhradné k pouziti na bodech pfipojeni, které nepiekracuiji
maximalné pfipustnou impedanci sité Zmax = 0,233 Q. Jako uzivatel musite zajistit, v pfipadé nutnosti po dohodé
s Vasim dodavatelem energie, aby Vas bod pfipojeni, na némz chcete pfistroj provozovat, splioval vyse uvedeny
pozadavek.

AO

Cerpadlo pouZijte teprve po pozorném piecteni a
porozumeéni ndvodu k obsluze Dodrzujte vechny v

cz

Pozadavky na obsluhu
Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné

navodu uvedené bezpecnostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vici tietim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Stolni kotoucovou pilu pouzivejte pouze k fezani
dreva a produktti ze dreva.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

Pfi nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych
predpisti a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce
¢init odpovédnym za Skody.

piecist ndvod k obsluze.

Protoze muze byt pouziti pfistroje pii Spatném zacha-
zeni spojeno se znacnymi riziky, smi byt s pouzitim
obeznameny jen fundované osoby.

Obsluha musi byt primérené zaskolena, pokud jde o
sefizeni, obsluhu a pouZziti stroje.

Kvalifikace: : Kromé podrobného pouceni od-
bornikem neni pro pouzivani pfistroje nutnd zadna
specialni kvalifikace.

Minimalni vék: : Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez dosahly 18 let. Viyjimku predstavuje vyuziti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za Ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem skolitele
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Skoleni:: Pouzivéni pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni Skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Zbytkova rizika

/\ Nebezpeti trazu!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového listu.

| pfes dodrzeni vsech pfislusnych piedpist mohou
vzniknout pfi provozu pily nebezpeci, napf.:

- odlétnutim ¢asti obrabéného kusu

- odlétnutim casti poskozeného néradi

- vznikajicim hlukem

- vznikajicim dfevnim prachem.

Chovani v pFipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékarskou
pomoc. Chrarte zranéného pfed dal3imi Grazy a
uklidnéte jej. Kvili pfipadné nehodé musi byt na
pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci dle
DIN 13164. Material, ktery si z |ékarnicky vezmete, je
tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody
3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogrami
umisténych na pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych
vyznamu najdete v kapitole ,Oznaceni".

Likvidace prepravniho obalu

Obal chréni pfistroj pfed poskozenim pfi prepravé.
Obalové materidly jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vUci Zivotnimu prostredi a zplisobu likvidace
a lze je proto recyklovat. Vraceni obalu do obéhu
materialu Setii suroviny a snizuje naklady na
Elektrické pfistroje nelikvidujte jako domovni odpad.
Podle evropské smérnice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych pfistrojich a prevedeni
do nérodniho prava musi byt provadén oddéleny sbér
opotiebovanych elektrickych pfistroji a tyto musi b

Symboly

A\
O
@

Pozor!

Prectéte si navod k obsluze

I Pred provadénim jakychkoli praci na
Eby)  Cerpadlu vzdy nejdfive vytdhnéte zastrcku
napédjeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Pouzivejte chranice sluchu!
Noste ochranné bryle!

Noste ochranné rukavice!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilové-
ho listu.

(3 Chrante pred vihkem
Nevystavujte stroj desti.

Je zakézano tahat / prepravovat za kabel

Zékaz obsluhy s fetizkem

Zékaz obsluhy s dlouhymi vlasy

Odstup od osob

Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti
nikdo nezdrzoval.

Vystraha pred nebezpec¢nym elektrickym
napétim

Vystraha pred poranénim rukou

o\ Vystraha pred odmrsténymi predméty

PPProod@ed

Vadné a/nebo likvidované elektrické ci
elektronické pistroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

<

Chrante pred vlhkem

Obal musi sméfovat nahoru

=)
—_— R
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Vseobecné pokyny pro
elektronaradi

/\ Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a ndvody.
Diisledkem nedodrzeni bezpec¢nostnich pokynt a
navodi muze byt Uder elektrickym proudem, pozér a/
nebo vézné drazy.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-
na uschovejte.

V bezpecnostnich pokynech pouzity pojem
Lelektronafadi” se vztahuje na siti pohanéné
elektronaradi (s elektrickym kabelem) a na aku-
muldtorem pohanéné elektronaradi (bez elektrického
kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Své pracovisté udrzujte Cisté a dobfe osvétlené.
Nepofadek ¢i neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k drazdm.

b) S elektrondfadim nepracujte v explozi ohrozeném
prostfedi, v némz se nachdzeji horlavé kapaliny,
plyny i prach. Elektrondradi vytvafi jiskry, jez
mohou zapdlit prach ¢i vypary.

¢) Déti a jiné osoby drzte mimo oblast pouzivani
elektronaradi. Pri rozptyleni pozornosti mizete
ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektronafadi musi presné odpovidat
zésuvce. Zastrcka nesmi byt v Zadném pfipadé
ménéna. Spolu s uzemnénym elektronaradim
nepouzivejte zadné adaptéry. Nezménéné zastrcky
a vhodné zasuvky snizuji riziko ideru elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéné, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.

) Elektronafadi nevystavuijte desti a vihkosti.
Vniknuti vody do elektronaiadi zvysuje riziko
Uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte v rozporu s jeho urcenim
k noseni elektronaradi, jeho zavéseni ¢i vytazeni
zéstrcky ze zasuvky. Kabel chrante pfed vysokymi
teplotami, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi ¢astmi pristroje. Poskozené ¢i zamotané
kabely zvy3uiji riziko Uderu elektrickym proudem.
izik
e) Pokud s elektronaradim pracujete venku,
pouzivejte prodluzovaci kabely vhodné pro
venkovni poutziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko
Uderu elektrickym proudem.
Pokud nelze provozu elektronaradi ve vihkém
prostiedi zabranit, pouzijte ochranny vypinac proti
chybovému proudu. PouZiti ochranného vypinace
proti chybovému proudu snizuje riziko tderu
elektrickym proudem.

=

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dévejte pozor na to, co délate, a
k préci s elektronaradim pfistupujte s rozumem.
Elektronafadi nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i [ékd. Okamzik
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi mize vést
k vaznym Uraztm.

b) Noste osobni ochranné pom(cky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomcek,
jako je respirator, neklouzavé bezpecnostni obuy,
ochranna helma ¢i chranice usi, v zavislosti na typu
a pouziti elektronaradi, snizuje riziko traz(.

) Zabranite netimyslnému uvedeni do provozu. Pred
zapojenim do sité a/nebo akumulétoru, uchopen-
im nebo nodenim se ujistéte, zda je elektronaradi
vypnuté. Pokud mate pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pfistroj zapojujete do sité zapnuty,
muze to vést k Urazim.

d) Pred zapnutim elektronaradi odstrante sefizovaci
klice a Sroubovaky. Nastroj ¢i kli¢, ktery se nachazi
v rotujici ¢asti pfistroje, muze vést k Graztim.

e) Zabranite abnormélnimu drzeni téla. Zajistéte si
dobrou stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak Ize elektronafadi v necekanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a $perky.
Vlasy, odév a rukavice drzte mimo dosah pohy-
blivych ¢asti. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Pokud maji byt namontovény odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, zda jsou zapojeny a spravné
pouzivany. Pouziti odsavace prachu muze snizit
ohrozeni prachem.

4) Pouziti a osetieni elektronaradi

a) Pistroj nepfetézujte. Ke své praci pouzivejte
vhodné elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu
vykonu.

b) NepouZivejte elektronaradi s vadnym spinacem.
Elektronaradi, které nelze jiz zapnout ¢i vypnout, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

) Pred sefizovanim pfistroje, vyménou dild
prislusenstvi a odlozenim pfistroje vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumulator.
Toto bezpecnostni opatieni brani neimysinému
spusténi elektronaradi.

d) Elektronaradi, které nepouzivate, ulozte mimo do-
sah déti. Pristroj nesmi pouzivat osoby, které s nim
nejsou obezndmeny a nepiecetly si tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, pokud jej pouzivaji
nezkusené osoby.

e) Elektronaradi peclivé osettujte. Kontrolujte, zda po-
hyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou, zda nej-
sou prasklé nebo poskozené do té miry, ze by moh-
la byt negativné ovlivnéna funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pfed pouZzitim pfistroje
opravit. Pfi¢inou mnoha urazd je Spatna udrzba
elektronaradi.
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f) Rezné néstroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Elektronaradi, pislusenstvi, nastavce atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi k jinym nez stanovenym
Ucelim méze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte své elektronaradi opravit jen kvalifikovanym
autorizovanym persondlem a jen pomoci origindln-
ich nahradnich dilG. Tak bude zajisténo, ze zlistane
zachovana bezpecnost elektronaradi.

Bezpecnostni pokyny Stolni
kotoucova pila

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Noste chranice sluchu. Pdsobenim hluku maze dojit k
poskozeni sluchu.

Vystraha Pfi manipulaci s pilovymi listy a drsnym
materidlem noste rukavice.

Vystraha Prach vznikajici pfi praci je ¢asto zdravi
skodlivy a proto by se nemél vdechovat. Pouzivejte
odsavani prachu a navic noste vhodny respirator.
Usazeny prach dikladné odstrante, napt. odsatim.

Stroj musi byt pfi provozu v uzavienych prostorach
pfipojen k externimu odsavani tiisek a prachu. Odsa-
vaci zafizeni musi byt zapnuto pred zahdjenim prace.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj, napajeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku z hlediska
poskozeni a starnuti. Poskozené soucasti nechte
opravit pouze odbornikem.

Bezpodminecné pouzivejte ochranné zafizeni stroje.
Pro bezpecnou préci pouzivejte zafizeni jako napf.
ochranné a piitlacné zafizeni, dorazova deska, poda-
vaci Soupatko atd.!

PFi pficném fezani kulatiny je nutné obrobek zajistit
proti pretaceni pomoci $ablony nebo pfidrzného
zafizeni a pouzit pilovy kotouc vhodny pro pii¢né
fezy.

Kotoucové pily se nesméji pouzivat k cepovani
(drazka kon¢ici v obrabéném kuse).

Drazkovani a zladbkovéni je povoleno pouze s
vhodnym ochrannym zafizenim, napf. tunelovym
ochrannym zafizenim pres stul pily.

Velké desky podepiete, abyste zabranili riziku
zpétného narazu sevienim pilového kotouce. Velké
desky se mohou pod vlastni vahou prohnout. Desky
musi byt podepreny na obou stranach, v blizkosti
fezané mezery a na kraji.

Vystraha Je-li stroj v chodu, nesmi byt odstranovany
trisky nebo odstépky.

Vyménte opotiebovanou vlozku stolu.
Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Télo pilového kotouce nesmi byt silnéjsi a rozchod
zub{ nesmi byt mensi nez je tloustka Stipaciho klinu.
Stipaci klin nikdy nedemontuijte.

Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného
materialu

Pilové kotouce, které neodpovidaji parametrdim v
tomto navodu k pouZiti, se nesmi pouzivat.

Je povoleno pouzivat jen néstroje, které odpovidaji
EN 847-1.

Pouzivejte vzdy jen Fadné naostrené pilové listy.
Dodrzujte maximélIni pocet otdcek uvedeny na
pilovém listu.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

Ndstroje se musi pfepravovat a pfechovavat ve
vhodné nadobé.

Udrzba

A\ Ped provadénim jakychkoli praci na cerpadlu
vzdy nejdrive vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sitove zasuvky.

Pfed kazdym pouZzitim ¢erpadla provedte vizudIni
zkousku a ujistéte se, Ze Cerpadlo, zejména vsak sitovy
kabel a zastrcka nejsou poskozeny.

VYSTRAHA V pFipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho
ochrannych zafizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
Je-li pistroj vadny, musi opravu provést vyhradné
zdkaznicky servis.

Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna tdrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodém a
Uraztm.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésich pfi primyslovém poutziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacinad dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materiélu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba priloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadé neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi predméty, nedodrzeni ndvodu k
pouziti a montazi a normalni opotfebeni.
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Cesky

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va$ pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potiebujeme sériové
cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém Stitku. Abyste méli tyto udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sérioveé Cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

55
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56 | Technické Udaje

Stolova kotucova pila TK 2500

Obj. ¢. 55187

4@ Pripojka 230V/ 50 Hz

[E5) Menovity prikon 2200W

@ Otacky naprazdno 4700 min™

ey Priemer pilového listu x priemer diery 250x 30 mm,HM 36 Z

! Max. hibka rezu: 90° 74 mm
""" Max. hibka rezu: 45° 63 mm
& Hmotnost 20 kg
/.. Rozmery D x S xV (v mm) 900 x 690 x 1035 mm

Informécia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA”' 2 94,8 dB (A)

Garantovana hladina akustického vykonu L, ” 107,8 dB (A)

SK

Pouzivajte ochranu sluchu!

U Merané podla EN ISO 11202:1995/AC:1997,
chod pri zatazi, Kolisavost K=3 dB (A)

2Udané hodnoty su hodnoty emisné a nemusia preto na istom urcitom pracovisku vzdy sthlasit. SK- Ak je medzi
emisnymi a imisnymi hodnotami sulad, nie je mozné s urcitostou potvrdit, ¢i dodatocne event. bezpe¢nostné
opatrenia z hladiska hluku su nutné alebo nie. Faktory, ktoré ovplyviuju imisné hodnoty, su zavislé od ¢asu ucinku
hlukového zdroja, vybavenia pracoviska a dalsich pripadnych zdrojov hluku na pracovisku napr. pocet strojov v
¢innosti a dalsich zdrojov. Povolené hodnoty hluku na pracovisku mozu byt v jednotlivych Statoch odlisné. Tato
informdcia ma pomoct uzivatelovi k lepsSiemu odhadu miery ohrozenia hlukom a riziku predchadzat.

Pristroj splfa poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha $pecidlnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
pouzitie na lubovolnych volne volitelnych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj moze pri nevyhodnych
podmienkach siete viest k prechodnym vykyvom napatia. Pristroj je urceny vyhradne na pouzitie na bodoch pri-
pojenia, ktoré neprekracuju maximalne pripustnt impedanciu siete Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite zaistit,
v pripade nutnosti po dohode s Vasim dodavatelom energie, aby Va3 bod pripojenia, na ktorom chcete pristroj

prevadzkovat, splial vyssie uvedent poziadavku.

AO

Cerpadlo pouzite az po pozornom precitani a
porozumeni ndvodu k obsluhe. Dodrzujte vietky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Svoju stolovu kotucovu pilu pouzivajte len na pilenie
dreva a drevenych vyrobkov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uve-
denymi predpismi.

Pri nedodrzani ustanoveni zo vseobecne platnych

predpisov a ustanoveni z tohto ndvodu nie je mozné
vyrobcu povazovat zodpovednym za skody.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Pretoze moze byt pouZzitie pristroja pri nesprdvnom
zaobchadzani spojené so znacnymi rizikami, smu byt
s pouzitim oboznamené len fundované osoby.
Obsluha musi byt primerane zaskoleng, pokial ide o
nastavenie, obsluhu a pouzitie stroja.

Kvalifikacia: : Okrem podrobného poucenia od-
bornikom nie je na pouzivanie pristroja nutna ziadna
$pecidlna kvalifikacia.

Minimalny vek: : Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdeldvania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom skolitela.
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Skolenie: : Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajucegouéenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Zvyskoveé rizika

/\ Nebezpeéenstvo iirazu!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.
Pomimo zastosowania wszystkich waznych
przepiséw konstrukcyjnych, w czasie eksploatacji
urzadzenia moga wystepowac zagrozenia Spowo-
dowane np. poprzez:

- Wyrzucanie czesci elementdw obrabianych

- Wyrzucanie czesci elementdw obrabianych w
przypadku uszkodzenia narzedzi

- Emisja hatasu
- Wyrzucanie pytu drzewnego

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlcu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi tirazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekdrnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto udaje::

1. Miesto nehody

2. Druh nehody
3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Likvidacia

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov um-
iestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia”

Likvidécia prepravného obalu

Obal chréni pristroj pred poskodenim pri preprave.
Obalové materialy st zvolené spravidla podla ich
Setrnosti voci Zivotnému prostrediu a spdsobu likvida-
cie a je mozné ich preto recyklovat. Vratenie obalu do
obehu materidlu $etri suroviny a znizuje nakla

Elektrické pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.
Podla europskej smernice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych pristrojoch a prevedeni
do narodného préva sa musi vykonavat oddeleny zber
opotrebovanych elektrickych pristrojov a musia sa ek
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Pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napéjacieho kabla zo sietovej zasuvky.
Pouzivajte ochranu sluchul!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranné rukavice!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilo-
vého listu.

Chrante pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Je zakézané tahat/prepravovat za kabel

Zé&kaz obsluhy s retiazkou

Zakaz obsluhy s dlhymi vlasmi

Odstup od 0sob
Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti
nikto nezdrziaval.

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

SK

Vystraha pred poranenim rak

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore
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SK

Vseobecné pokyny pre
elektronaradie

Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny a ndvody.
Dosledkom nedodrzania bezpecnostnych pokynov a
navodov moze byt uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vdzne Urazy.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem
Lelektronaradie” sa vztahuje na elektronaradie (s
elektrickym kablom) pohanané zo siete a na aku-
muldtorom pohanané elektronaradie (bez elektrické-
ho kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Svoje pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok ¢i neosvetlené pracovné oblasti mézu
viest k Grazom.

b) S elektrondradim nepracujte v expléziou ohroze-
nom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny ¢i prach. Elektronaradie vytvara
iskry, ktoré mozu zapélit prach ¢i vypary.

¢) Detiainé osoby drzte mimo oblasti pouzivania
elektronaradia. Pri rozptyleni pozornosti mozete
stratit kontrolu nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrondradia musi presne zodpovedat
zasuvke. Zastrcka nesmie byt v ziadnom pripade
menena. Spolu s uzemnenym elektronaradim
nepouzivajte ziadne adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Zabrénte kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rarky, karenie, sporaky a chladnicky. Ak je
vase telo uzemnené, existuje zvysené riziko Urazu
elektrickym pradom.

¢) Elektronaradie nevystavujte dazdu a vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrondradia zvysuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

d) Kébel nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim na no-
senie elektronaradia, jeho zavesenie ¢i vytiahnutie
zastreky zo zasuvky. Kébel chrante pred vysokymi
teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo pohy-
blivymi ¢astami pristroja. Poskodené ¢i zamotané
kéble zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

e) Ak s elektronaradim pracujete vonku, pouzivajte
predlZzovacie kible vhodné na vonkajsie pouZzitie.
Pouzitie predlzovacieho kébla vhodného na
vonkajsie pouzitie znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

f) Ak nie je mozné prevadzke elektronaradia vo vlh-
kom prostredi zabranit, pouzite ochranny vypinac¢
proti chybovému prudu. Pouzitie ochranného
vypinaca proti chybovému prudu znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

3) Bezpeénost oséb

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
k préci s elektrondradim pristupujte s rozumom.
Elektronaradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Okamih
nepozornosti pri pouZiti elektronaradia méze viest
k véznym Urazom.

b) Noste osobné ochranné pomdcky a vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomaocok,
ako je respirator, protiSmykova bezpe¢nostna
obuv, ochranna helma ¢i chranice usi, v zavislosti
od typu a pouzitia elektrondradia, znizuje riziko
Urazov.

¢) Zabrante nedimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim do siete a/alebo akumulatora,
uchopenim alebo nosenim sa uistite, ¢i je elek-
trondradie vypnuté. Ak méte pri noseni elek-
trondradia prst na spinaci alebo pristroj zapajate
do siete zapnuty, moze to viest k irazom.

d) Pred zapnutim elektronaradia odstrarite nastavo-
vacie kltce a skrutkovace. Nastroj ¢i k¢, ktory sa
nachdadza v rotujlicej Casti pristroja, moze viest k
Urazom.

e) Zabrante abnormalnemu drZaniu tela. Zaistite si
dobru stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu. Tak
je mozné elektronaradie v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte mimo dosahu pohy-
blivych casti. Volny odev, $perky a dIhé vlasy moézu
byt zachytené pohyblivymi castami.

g) Ak maju byt namontované odsavace a lapace
prachu, uistite sa, Ci su zapojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavaca prachu moze znizit
ohrozenie prachom.

4) Pouzitie a oSetrenie elektronaradia

a) Pristroj nepretazujte. Na svoju pracu pouzivajte
vhodné elektronaradie. S vhodnym elektronaradim
pracujete lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsa-
hu vykonu.

b) Nepouzivajte elektronaradie s chybnym spinacom.
Elektronaradie, ktoré uz nie je mozné zapnut ¢i
vypnut, je nebezpecné a musi byt opravené.

¢) Pred nastavovanim pristroja, vymenou dielov
prislusenstva a odlozenim pristroja vytiahnite
zastrcku zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie brani neimyselnému
spusteniu elektronaradia.

d) Elektronaradie, ktoré nepouzivate, ulozte mimo
dosahu deti. Pristroj nesmu pouzivat osoby, ktoré
s nim nie su obozndmené a nepreditali si tieto
pokyny. Elektronaradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.
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e) Elektrondradie starostlivo osetrujte. Kontrolujte,

¢i pohyblivé diely bezchybne funguju a neviaznu,

¢i nie st prasknuté alebo poskodené do tej miery,

Ze by mohla byt negativne ovplyvnena funkcia

elektronaradia. Poskodené diely nechajte pred

pouzitim pristroja opravit. Pri¢cinou mnohych

Urazov je zI3 Udrzba elektronaradia.

Rezné néstroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo

osetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hrana-

mi maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie

sa daju viest.

g) Elektronaradie, prislusenstvo, nasadce atd-
pouzivajte v sulade s tymito pokynmi. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a vykonavanu
c¢innost. Pouzitie elektronéradia na iné nez stano-
vené Ucely moze viest k nebezpecnym situaciam.

.}

5) Servis

a) Nechajte svoje elektronéradie opravit len kvalifiko-
vanym autorizovanym personalom a len pomocou
originalnych nahradnych dielov. Tak bude zaistené,
Ze zostane zachovana bezpecnost elektronaradia.

Bezpecnotné pokyny Stolova
kotucova pila

A Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Pozor Noste ochranné rukavice pri manipuldcii s
pilovymi listami a drsné materidly.

Pozor Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu
$kodlivy a nemal by sa dostat do tela. pouzivajte
odsavac prachu a noste vhodnu masku proti prachu.
Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

Stroj musi byt pri prevadzke v uzatvorenych prie-
storoch pripojeny k externému odsévaniu triesok a
prachu. Odsavacie zariadenie musi byt zapnuté pred
zacatim préce.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripo-
jovaci kabel, predizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti
nechat opravit odbornikom.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmiene¢ne
pouZivat

Pre bezpecnost pri praci pouzivajte zariadenia ako
napr. ochranné a pritlacné zariadenie, dorazovu
dosku, postvacie zariadenie a i.

Pri priecnom rezani gulatiny je nutné obrobok zaistit
proti pretacaniu pomocou $ablény alebo pridrzného
zariadenia a pouzit pilovy kotuc vhodny pre priecne
rezy.

Kotucové pily sa nesmu pouzivat na vytvéranie zdre-
zov (v obrobku ukon¢ena drazka).

Drazkovanie je dovolené iba s vhodnym ochrannym
zariadenim, napr. tunelova ochrana nad stolom pily.
Velké platne pri pileni podoprite, aby ste znizili

riziko spatného razu zablokovanim pilového listu.
Velké platne sa mozu nasledkom vlastnej hmotnosti
prehnut. Platne treba podpierat na oboch stranach, aj
v blizkosti strbiny rezu aj na kraji.

Pozor Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstranovat za
chodu stroja.

Vymerite opotrebovanu stolnu viozku.

Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
listy.

Zéakladné teleso pilového listu nesmie byt hrubsie a
rozvod tensi ako hribka rozovieracieho klinu. Rozovi-
eraci klin nesnimajte.

Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného
materidlu.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikim
uvedenym v ndvode na pouzitie, nesmu sa pouzit.

Je dovolené pouzivat iba nastroje, ktoré zodpovedaju
norme EN 847-1.

Pouzivajte vzdy iba riadne nabrisené pilové listy.
Dodrziavajte maximalny pocet otacok uvedeny na
pilovom liste.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej
ocele.

Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhod-
nom obale;
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Udrzba

/\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na cerpadle
vzdy najprv vytiahnite zastrc¢ku napajacieho kabla zo
sietovej zasuvky.

Pred kazdym pouzitim cerpadla uskutocnite vizualnu
skusku a uistite sa, Ze cerpadlo, zvlast vsak sietovy
kébel a zastrcka, nie st poskodené.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo su defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Ak je pristroj chybny, musi opravu vykonat vyhradne
zakaznicky servis.

Pouzivat len origindlne prislusenstvo a origindlne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomockou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.
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Zaruka

Zérucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina drhom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zéruky nepatri neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi, nedodrzanie
navodu na pouZitie a montaz a normalne opotrebe-
nie.

Servis

Méte technické otazky? Reklaméciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomoézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vés pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom Stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

Sériové Cislo:
Objednavacie cislo:

Rok vyroby:
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Miiszaki Adatok 61
Asztali tarcsas flirész TK 2500
Megrend.szam 55187
@ Fesziltség 230V/ 50 Hz
[E) Névleges teljesitményfelvétel 2200W
(@ Uresjarati fordulatszam 4700 min™
e Flrészlap atméré x lyukatmérd 250x 30 mm,HM 36 Z
{m  Vagdsmélység max. 90° 74 mm
12 Vagasmélység max. 45° 63 mm
& suly 20 kg
1/ Méretek HxSzxM (mm-ben) 900 x 690 x 1035 mm
Informacio zajossag/vibréacio
akusztikus nyomas szint L ,"? 94,8 dB (A)
Garantalt akusztikus teljesitményszint L, ” 107,8 dB (A)

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

U mérve... szerint EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
terhelés alatt, K bizonytalansag=3 dB (A)

2 A megadott értékek a kibocsatasra vonatkoznak és ezért nem jelentenek egyben biztonsagos munkahelyi ér-
tékeket is. Ugyan az emissziora és az immissziora vonatkozo értékek kozott korrelacio all fenn, az emissziobol nem
lehet biztonsagosan arra ko- vetkeztetni, hogy sziikség van-e helyi 6vdintézkedésekre vagy sem. Azok a tényezok,
amelyek a munkahelyen el6fordulo té- nyleges immisszid szintet befolyasoljak, tartalmazzak a méhely sajatossa-
gait és mas egyéb zajforrasokat, az az a gépek szamat és mas szomszédos munkafolyamatokat. A megengedett
munkahelyi értékek orszagtol fliggden véltozhatnak. Ez az informacié viszont segitséget kell adjon a felhaszna-

I6nak, hogy a veszélyeztetés és a kockazat mértékét felbecsiilhesse.

A berendezés eleget tesz az EN 61000-3-11 norma kévetelményeinek és sajatos csatlakozasi feltéte-

leknek van aldvetve, ami azt jelenti, hogy tilos bekapcsolni tetszés szerinti helyen. A gép, az daramkér
megfelelétlenfeltételei eredményeként, dtmeneti fesziiltségingadozast idézhet eld. A berendezést kizardlag
azokon a helyeken szabad bekapcsolni, ahol a maximalisan megengedett impendancid értéke nem haladja tul
aZmax = 0,233 Q. A berendezés kezel6je kotelessége az dramszolgéltatoval vald megegyezés alapjén bebiztosita-
ni, hogy a berendezés bekapcsolasi helye eleget tegyen a fenti kovetelményeknek.

AO

Csak azutan hasznélja a szivattyut, miutan figyelme-
sen elolvasta és megértette a kezelési itmutatot.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsoldsaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgélathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az asztali korflirész csak faanyagok és fater Elektro-
mos lancflrészékek flrészeléséhez hasznélhatd.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni.

Ebben az utasitasban foglalt altalanosan érvényes
eléirasok mell6zése kovetkeztében bedllt karokért a
gyarté nem felel6s

HU

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezelje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznlati utasitast.

Mivel a gép megfelel6ten hasznalata jelentés
kockazattal jér, a gép hasznalataval kizardlag felelds
személyeket lehet megbizni.

A kezel6 személyzetet megfeleléen ki kell képezni
a gép szabalyzasaval, kezelésével és haszndlataval
kapcsolatban

Szakképesités: : A gép hasznélatdhoz, szakemberrel
valo felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar: : A géppel kizérélag 18 éven
feliili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato felligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.
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Képzés: : A gép hasznélatdhoz elegendé szakember
felvilagositasa resp. a haszndlati utasitassal valé me-
gismerkedés. Speciélis képzés nem sziikséges.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsdgaért.

Fennmaradoé kockazatok

/\ Sebesiilés veszély!
A kezeket ne tegye flirészlap munkatertiletére

Minden illetékes el6iras betartasa ellenére a gép
lUizemeltetése kozben még veszélyek léphetnek
fel, példaul:

- a munkadarab részeinek elrepiilése

- a szerszam-részek elrepiilése kovetkeztében
hibas szerszamok esetén

- keletkezett zaj kovetkeztében
- fabol keletkezett por kdvetkeztében

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kévetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikabol kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az alabbi ada-
tokat:

1. A baleset szinhelye

2. A baleset tipusa
3. A sebesliltek szama

4. A sebesilések tipusa

Kiselejtezés

A megsemmisitési utasitdsok a gépen, esetleg a
csomagoldson elhelyezett piktogramokbol olvashatdk
le. Az egyes jelzések magyarézata a, Jelzések a gépen”
fejezetben talalhatok.

A csomagolds megsemmisitése

A csomagolas védi a berendezést a széllitas alatti
megrongalédasok ellen. A csomagolé anyag, szoka-
sosan, eleget tesz a kornyezetvédelmi és a likvidacios
eléirasoknak, s reciklalhato. A csomagolds anyagfor-
galomba val6 visszatéritésével nyersanyagot takari

Az elektromos késziilékeket ne haztartési hulladék-
ként semmisitse meg. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2002/96/EG eurdpai
iranyelv, valamint annak nemzeti jogrenbe torténé
atlltetése alapjan az elhasznalédott elektromos készi

Szimboélumok

A\

Figyelem!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

A késziiléken végzett barmilyen munka
el6tt mindig ki kell htizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoldaljzatbol.

9
[@ =

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Viseljen védd szemiiveget

Viseljen véd6 munkakeszty(ket

A kezeket ne tegye fiirészlap munkateri-
letére

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani

Tilos ékszerrel dolgozni

Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Személyekto| valé tévolsag
Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon
a veszélyes terlileten

Figyelmeztetés a veszélyes magas
feszliltségre.

Figyelmeztetés kezek sebestilési veszé-
lyére

N\ Figyelmeztetés elhajitott targyakra

PPProo@eed

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

<

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felllitott helyzetben tartsa

=)
—_— R
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Altalanos utasitasok elektromos
berendezésekhez

/\ Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitdsokat és
Utmutatékat. A biztonsagi utasitasok és itmutatok be
nem tartasa dramiitéshez, t(iz keletkezéséhez/ vagy
sulyos sebeslilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznélatra gondosan érizze
meg ezeket az eldirasokat.

A biztonsagi utasitasban hasznalt,elektromos beren-
dezések” fogalom az aramkérrel ( elektromos kabellel)
, vagy akkumulatorral hajtott (elektromos kabel
nélkiili) berendezésekre vonatkozik.

1) Biztonsag a munkahelyen

a) Munkahelyét tartsa tisztan és biztositson be
megfelelé megvildgitast! Rendetlenség, vagy nem
megfelelé megvilagitas balesetekhez vezethet.

b) Tilos a gép hasznalata tlizveszélyes folyadékok és
gazok kozelében, valamint poros kornyezetben,
ahol robbanasveszély fenyeget! A elektromos
berendezés hasznélata kozben szikrak keletkezhet-
nek, melyek meggyujthatjék a port és a parakat!

¢) Gyerekeket és idegen személyeket tartson tévol
munkahelyétél, s az dramkorbe bekapcsolt géptél!

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos berendezés dugvilldjanak pontosan
megfelelének kell lennie a hasznalt konnektorhoz!
A dugvillat tilos kicserélni!

b) Akadélyozza meg teste kapcsolatat lefoldelt
feltletekkel , mint pl. csovek, fltétestek, rezso és
jégszekrények. Az esetben, ha teste le van foldelve,
magas az aramiités veszélye.

¢) Tilos az elektromos gépet es6nek, vagy nedves-
ségnek kitennil A viz elektromos berendezésbe
vald jutdsa noveli z dramités veszélyét!

d) A kdbelt kizérélag rendeltetése szerint hasznélja!
Tilos a berendezést a kabelnél fogva széllitani,
kabelre fliggeszteni, vagy a dugvillat a kdbelnél
fogva eltavolitani a konnektorbol! Védje a kabelt
nagymértékd hdmérséklettdl, olajtdl és éles
targyaktol, s a gép forgd részeitél! Megrongélo-
dott, vagy felcsavarodott kabel noveli az aramutés
veszélyét!

e) Az esetben, ha az elektromos berendezést kinti
kornyezetben hasznalja, feltétlentl kinti hasznéla-
tra alkalmas hosszabbité kabelt hasznéljon! Kinti
kérnyezetben valo hasznélatra megfeleld kabel
csokkenti az daramuités veszélyét!

f) Az esetben, ha nem keriilheti ki az elektromos
berendezés kinti kdrnyezetben valé hasz-
nélatat, feltétlendl hasznaljon hibaaram elleni
véddkapcsolot! Hibaaram elleni véddkapcsold
hasznalata csokkenti az dramlités veszélyét!

3) Személyi biztonsag

a) Legyen figyelmes, tigyeljen arra, amit csinal!
Munkajat felelésségteljesen végezze! Ne dolgoz-
zon az elektromos berendezéssel, ha faradt, alko-
hol, kébitdszerek, vagy gyégyszerek hatésa alatt
all' A legcsekélyebb figyelmetlenség is komoly
balesetekhez vezethet!

b) Viseljen személyi véddeszkozoket és védd szemii-
veget! A hasznalt elektromos berendezés tipuisatdl
fligg6 személyi védGeszkozok,respirator, csiszas-
mentes biztonsagi cip6, védé sisak, vagy fllvédd
berendezés hasznélata jelentésen csokkenti a
balesetveszélyt!

¢) Akadélyozza meg a gép véletlen bekapcsolddasat!
A gép, vagy az akkumuldtor daramkérbe kapcsoldsa,
athelyezése, vagy felemelése el6tt bizonyosodjon
meg arrdl, hogy az elektromos berendezés ki van
kapcsolva! Az esetben, ha az elektromos berende-
zés szallitasa kozben azujja a kapcsoldn van, vagy
a berendezést daramkérbe kapcsolt dllapotban
csatlakoztatja, komoly sebesulésveszélynek teszi ki
magat!

d) A gép bekapcsoldsa el6tt ellendrizze, el vannak-e
takaritva a géprdl a szerszamok és a kulcsok. A
gép forgo részei kozelében elhelyezett szerszamok
sulyos sebesuléseket idézhetnek eld!

e) Biztositsa be teste normélis testtartasat, s igyekez-
zen megdrizni egyensulyi helyzetét! ! gy jobban
ellendrizheti a gépet vératlan esetekben!

f) Viseljen megfelel6 munkaruhét! Ne viseljen b6
oltozéket és ékszereket, melyet a gép forgo részei
bekaphatnak! A hajat, ruhdjat és a keszty(iket tartsa
a forgd részektdl tavol!

g) Az esetben, ha fel vannak szerelve porszivok és
porfogd készlilékek, bizonyosodjon be arrél, hogy
helyesen legyenek hasznalva! A porszivé hasznala-
ta jelentdsen csokkenti a por altali egészségkaroso-
dast!

4) Az elektromos berendezés hasznalata és keze-
lése

a) Tilos a gépet tulterhelni! Minden munkahoz
megfelelé berendezést hasznéljon! Megfeleld
géppel jobban, biztonsagosabban, s a feltlintetett
teljesitménynek megfeleléen dolgozhat!

b) Tilos a gép hasznalata, ha hibés a kapcsolé! Nagy-
on veszélyes az az elektromos berendezés, melyet
nem lehet ki- és bekapcsolni! A hibat azonnal el
kell tavolitani!

c) A gépen végzendd minden munka, szabalyzas,
alkatrész- és kellékcsere, s a gép elhelyezése el6tt,a
berendezést feltétleniil kapcsolja ki az dramkorbél
a dugvilla konnektorbdl vald eltavolitdsaval, vagy
az akkumulator gépbdl vald eltavolitasavall Ez a
bizto
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d) A nem hasznélt elektromos berendezést tegye
olyan helyre, ahova nem juthatnak gyerekek! A
géppel tilos olyan személyeknek dolgoznia, akik
nem ismerik a hasznélati utasitast, vagy nincsenek
felvildgositva a gép hasznalataval kapcsolatban! Az
elektromos berendezés veszélyes az esetben, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak.

e) Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!
Ellendrizze, hogy a mozgd részek hibatlanul
mikodjenek, ne akadozzanak, ne legyenek olyan
mértékben megrepedve, vagy hibasak, hogy
negativ iranyba befolydsoljak a gép mikodését! A
hibas alkatrészeket, a gép lizembehelyezése el6tt,
javittassa meg! Sok veszélyt éppen az elektromos
berendezés nem megfelel6 karbantartasa idéz el6!

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszerszamo-
kat. Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be és
azokat konnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

g) Az elektromos szerszamokat, kellékeket, toldaléko-
kat, stb., haszndlja az utasitasok szerint! Kézben ve-
gye figyelembe a munka kérilményeit és azt, hogy
milyen munkat végez! Az elektromos berendezé-
sek hasznalata rendeltetésével nem megegyez6
munkara, veszélyes helyzetekhez vezethet!

5) Szerviz

a) Az elektromos szerszamot kizarélag képzett, autori-
zalt szakemberrel javittassa meg eredeti alkatrészek
hasznélatdval! lgy bebiztositja, hogy elektromos
szerszama tovabbra is biztonsagos lesz!.

Biztonsagi utasitasok asztali tarcsas
fiirész

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

Viseljen hallasvédét. A zajossag halloszervei karoso-
déséhoz vezethet.

Figyelmeztetés Viseljen munka keszty(it fiirészlapal
és érdes anyagokkal valé manipulaciohoz.

Figyelmeztetés A munkavégzéskor keletkez6 por az
egészségre artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos a
megfelel6 elszivd berendezés és a védémaszk hasz-
nalata. A munkateriileten lerakédott port alaposan el
kell takaritani, pl. elszivéssal.

A gép zart térségben vald hasznalata esetén, kiilsé
forgacs- és porszivoval kell ellatni. Az elszivo berende-
zést be kell kapcsolni a munkakezdés elétt.

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziiléket, haldzati csat-
lakozd- és hoszabbitd kabeleket, valamint a csatla-
kozé dugét hibasodas elhasznalodas szempontjabdl,
sziikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A késziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétle-
nil hasznélni kell.

A biztonsag érdekében hasznaljon biztonségi- és
szoritd berendezéseket, litkdzé deszkat, adagold
tolokat, stb.

GOmbfa hardntvagasanal biztositsa be elfordulas
ellen a munkadarabot sablon, vagy tart6 berendezés
segitségével, s kizarolag harant vagashoz alkalmas
flirésztarcsat hasznaljon.

A korfirészt tilos hasitasra (horony a munkadarabban
végzédik) hasznalni.

A géppel rovatkolast,hornyolast, kizarélag megfelelé
véddberendezéssel, pl. flirészasztalra szerelt alagutas
véddbrendezéssel végezhet.

A nagyobb méretii deszkakat, megmunkalasnal ta-
massza ala, hogy megkadalyozza a beszorult flirészlap
okozta visszacsapast. A nagyobb méret( lapok sajat
sulyuk alatt leléghatnak, illetve meggérbiilhetnek. A
lapokat mindkét oldalon ald kall tdmasztani a vagott
nyilasok kozelében és a széleken.

Figyelmeztetés A munka kozben keletkezett forgac-
sot, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a késziilék tel-
jes ledlldsa utdn szabad a munkatertletrdl eltavolitani.
Az elkopott asztalbetétet ki kell cserélni.

Nem szabad sériilt vagy deformalddott vagolapot
hasznalni.

A flirészlap alapkorpusza nem lehet vastagabb, a
fogak kozotti elhajlas nem lehet kisebb, mint a hasito
ék vastagsaga. Tilos a hasitd ék eltavolitasa.

Vélasszanak a vagni kivant anyagnak megfelelé
flirészlapot!

Ne hasznéljon olyan frészlapot, ami nem egyezik
meg a hasznalati utasitdsban foglaltakkal.

Csak olyan szerszdmot szabad hasznalni, amely meg-
felel az EN 847-1 el6irasainak.

Csak el6irasszertien megélesitett flirészlapokat
szabad hasznalni! Be kell tartani a fiirészlapon felttin-
tetett maximalis fordulatszamot!

Ne hasznaljanak gyorsvago acélbol késziilt
flirészlapokat!

A szerszdmokat csak arra alkalmas csomagoldsban-
széllitsa és tarolja;

Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka el6tt
mindig ki kell hiizni a csatlakozé dugaszt a
konektorbol

A szivattyUt minden hasznalat el6tt vizulisan
ellendrizze, elsésorban azt, hogy a haldzati kébel és
csatlakozo dugasz ne legyen hibas.
FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonségi
berendezések hibasak.
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Magyar

Az esetben, ha a berendezés hibds, a javitast kizarolag
szakszerviz végezheti.

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizérolag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathaté balesetekhez és
sérlilésekhez vezethet.

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék meg-
vétele napjan kezdddik.

A jotallas kizérélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacid
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas ddtumaval ellatott iratot.

Jotéllas nem vonatkozik szakszertitlen hasznélatra pl.
késziilék tulterhelése, idegen beavatkozés vagy targy
okozta sériilésekre, hasznalati és szerelési Gtmutatd
be nem tartéséra, normalis kopésra.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van poétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitésra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
blrokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamécio
esetén identifikdlhassuk, sziikségiink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:
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66 Tehni¢ni podatki
namizna krozna zaga TK 2500
Kataloska Stevilka: 55187
@ Prikljucek 230V/ 50 Hz
[E) Nominalna vstopna zmogljivost 2200W
(@ Stevilo vrtljajev pri delovanju brez obremenitve 4700 min™!
IO @ kro,nika .age x @ odprtine 250x30 mm,HM 36 Z
{.m  Globina rezanja maks. 90° 74 mm
12" Globina rezanja maks. 45° 63 mm
& Teza 20 kg
/.. Dimenzije (DxSxV v mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informacije o hrupnosti in vibracijah
Akusti¢ni tlak LPA‘“J 94,8 dB (A)
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti L, 107,8 dB (A)

SI

Uporabljajte zas¢ito za sluh

! Izmerjeno po EN ISO 11202:1995/AC:1997,
Bremenski tek, Nihanje K=3 dB (A)

?Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in zato ni nujno, da predstavljajo tudi varne vrednosti na delovnem
mestu. Ceprav obstaja povezava med emisijskimi in imisijskimi vrednostmi, ni iz tega mogoce zanesljivo izpeljati
o0z. ugotoviti, ali so potrebni dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na dejanske imisijske vred-
nosti na delovnem mestu, vkljucujejo vrsto de- lovnega prostora in druge vire hrupa, kot so npr. Stevilo strojev in
drugi sosednji delovni postopki in stroji. Zanesljive vrednosti na delovnem mestu se prav tako lahko razlikujejo od
drzave do drzave. Vendar pa bi ta podatek naj uporabniku pomagal oceniti ne- varnost in prepreciti tveganja.

Aparat ustreza zahtevam EN 61000-3-11 in glede prikljucitve podlega posebnim pogojem. To pomeni, da lahko
napravo prikljucite le na dolo¢ena posebej izbrana priklju¢na mesta. Skodljiva nihanja napetosti v omrezju lahko
zacasno Skodujejo napravi. Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo na mestih prikljucitve, ki ne prekoracujejo
maksimalno dovoljeno impedanco mreze Zmax = 0,233 Q. Kot uporabnik ugotovite oz. se pozanimajte pri svojem
dobavitelju energije, ¢e omrezje pri vas spolnjuje parametre za varno uporabo te naprave.

AO

Uporabljajte napravo $ele, ko natan¢no preberete
in dojamete to navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu z namenom
Namizno krozno zago uporabljajte samo za rezanje
lesa in lesnih produktov.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.

Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Ker je lahko uporaba naprave z napa¢no uporabo zelo
nevarna, jo lahko uporabljajo le dobro izurjene osebe,
ki poznajo napotke za uporabo.

Uporabnik mora biti ustrezno izurjen v zvezi z nastavl-
janjem, rokovanjem in uporabo stroja.

Izobrazba:: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost:: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.
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Solanje: Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natancno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarno-
sti tretjih oseb.

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!

Nikoli ne vtikajte rok v prostor Zaginega lista.
Kljub upostevanju vseh pristojnih predpisov lahko
pride do nevarnosti npr.

- zaradi odletavanja delov obdelovanca

- zaradi odletavanje delov poskodovanega orodja
- zaradi nastale hrupnosti,

- zaradi nastalega lesnega prahu

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem ¢asu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomoc, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

e potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke::

1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode
3. Stevilo ranjenih oseb

4. Vrsta poskodbe

Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov,
ki se nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov
pomen je razlozen v poglavju »Oznake na napravic.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek $¢iti napravo, da se med transportom ne
poskoduije. Ovitek izbiramo glede na nacin njegove
ponovne uporabe ali nacina odlaganja. Vec¢inoma je
embalaza namenjena za reciklazo. Ponovna uporaba
ovitka kot surovine zmanjsuje stroske nastale z
odstranjev

Ne mecite el. naprav med gospodinjske odpadke. Na
podlagi evropske smernice 2002/96/EG o starejsih
elektri¢nih in elektronskih napravah in prenosa
narodnih pravic mora biti urejeno pravilno zbiranje
obrabljenih elektri¢nih naprav, le te pa morajo biti pra

Simboli

A Opozorilo!

Preberite navodilo za uporabo!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vticnice na zidu.

9
[@ =

Uporabljajte zas¢ito za sluh
Uporabljajte zas¢itna ocala!

Uporabljajte zascitne rokavice!

Nikoli ne vtikajte rok v prostor zaginega
lista.

Zavaruijte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

Ne vlecite vti¢a ali naprave za kabel
Pri delu ne nosite nakita.

Pri delu ne imejte dolgih lasov

Varnostna razdalja oseb
Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja
nihce ne stoji.

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Zavarujte se pred poskodbami rok

Zavarujte se pred odbitimi in letecimi
A\ predmeti

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

g sl elill 7Y

<

Zavaruijte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

=)
—_— R
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Splosna navodila za uporabo
elektri¢nih orodij

A Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in vsebino
tega navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in
priporocil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

V varnostnih navodilih uporabljen pojem »elektri¢no
orodje« se tice naprav na omrezni pogon (z
elektri¢nim kablom), in naprav na akumulatorski
pogon (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesti mora biti vVEDNO ¢isto in dobro
razsvetljeno. Nepospravljeno in neosvetljeno
delovno mesto lahko pripelje do nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v okolju, v ka-
terem obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne
vnetljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na naprava
ustvarja iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

¢) Otroke in druge osebe drzite izven podrocja upora-
be elektricnega orodja. Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.

2) Varnost elektriénih delov

a) Vti¢ elektricnega orodja mora natan¢no odgo-
varjati vticnici. Nikoli ne zamenjujte vti¢nice za
novo. Ne uporabljajte nobenih adapterjev skupaj
z ozemljenim elektri¢nim orodjem. Originalni
vtici in primerne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost
elektricnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, $tedilniki in hladilniki. V koli-
kor je vase telo v stiku zemljo, obstaja nevarnost
elektricnega udara.

¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju in vlagi. Vdor
vode v napravo povecuje nevarnost elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi
ali premi¢nimi deli naprave. Poskodovani in zviti
kabli so potencialno nevarni zaradi moznega
elektri¢nega udara.

e) Vkolikor elektri¢no orodje uporabljate na prostem,
vedno uporabljajte podaljsevalne kable, ki so
primerni za zunanjo uporabo. Zunaj uporabljajte
kabel, ki je odobren za zunanjo uporabo, da se
izognete morebitnim poskodbam.

f) Vkolikor je delo z elektri¢no napravo v vlaznem
okolju nujno, uporabite zas¢itno stikalo proti
nihanju toka. Uporaba stikala za zascito proti
nihanju toka zmanjsuje nevarnost elektri¢cnega
udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporabl-
jajte naprave, Ce niste zbrani, ali utrujeni, oziroma
Ce ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko
povzroci hude poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
zas¢itna ocala. Z uporabo osebnih zas¢itnih
sredstev kot so: dihalna naprava, obutev, ki ne
drsi, zas¢itna ¢elada ali s¢itniki za usesa, se boste
(odvisno od tipa naprave) ve¢ ali manj obvarovali
posledic morebitnih nezgod pri delu.

Preprecite slucajen vklop naprave. Preden
prikljucite na omrezje ali oz. akumulator se .
prepricajte, Ce je elektricna naprava izkljucena. Ce
napravo nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete
napravo na elektri¢no omrezje s prstom na stikalu,
se lahko hudo poskoduijete.

d) Pred vklopom naprave pospravite montazne kljuce
in izvijace. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v gibljivem
delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

e) Preprecite nenormalno telesno drzo. Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!
Le tako boste zmogli napravo v nepric¢akovanih
situacijah bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
presiroke obleke ali nakita. Lasje, obleka, rokavice
naj bodo izven delovnega obmodja vrtecih se
delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko
zataknejo v delujoce dele naprave.

g) V kolikor zelite montirati sesalce oz. naprave za
prestrezanje prahu se prepricajte, ¢e se pravil-
no uporabljajo oz. Ce so pravilno prikljuceni.
Uporaba sesalnika prahu lahko zmanjsa nevarnost
ogrozanja s prahom.

Xa )

4) Uporaba in nega elektricnega orodja

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo
uporabljajte le ustrezne elektri¢ne naprave. Bolje in
varneje bo naprava delovala v obsegu, ki je opisan
v tem navodilu za uporabo.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim stikalom. Naprava, ki je ni mogoce
pravilno izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo
mora popraviti strokovnjak.

) Preden se lotite nastavitve, zamenjave delov
opreme ali preden napravo odloZite izvlecite vti¢
iz vti¢nice in/ali izvzemite akumulator. Ta varnostni
ukrep preprecuje slucajen zagon elektri¢ne na-
prave.

d) Elektri¢ne naprave, ki jih ne uporabljate, shranite
izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati
osebe, ki niso natanc¢no spoznale njenega delovan-
je in ki niso prebrale ta navodila. Elektricna naprava
je nevarna, ce jo uporabljajo neizkusene osebe.
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e) Natancno skrbite za orodja. Redno preverjajte, e
premicni deli pravilno delujejo in se ne zatikajo, ¢e
niso toliko razpokani oz. poskodovani, da bi s tem
ogrozali varno delovanje naprave. Poskodovane
dele popravite $e pred ponovno uporabo naprave.
Vzrok za poskodbe je napacno vzdrzevanje
elektri¢nega orodja.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra
in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢no napravo, opremo, nastavke itd. uporabl-
jajte v skladu s temi napotki. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in nadzirajte svoje delo. Uporaba
elektri¢nih naprav na drug (nepriporocen) nacin
uporabe je nevaren, ker povzroca nevarne situacije.

.}

5) Servis

a) Napravo lahko popravlja le kvalificirano
pooblas¢eno osebje, ki pri tem uporablja le
originalne rezervne dele. Le tako bo naprava vedno
pripravljena za varno uporabo.

Varnostni napotki namizna krozna
Zaga

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Nosite zascito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko pride
do poskodb sluha.

Opozorilo Pri rokovanju z zaginim listom ali tr$im
materialom uporabljajte rokavice.

Opozorilo Prah, ki nastaja pri delovanju je pogo-

sto Skodljiv za zdravje, zato njegovo vdihavanje ni
priporocljivo. Uporabljajte primerno napravo za
odsesavanje prahu in nosite zasito dihal. Prah, ki se
nabira, temeljito ocistite, npr. posesajte.

Pri uporabi v zaprtih prostorih mora biti stroj
priklju¢en na zunanji vir odsesavanja lesnega prahu.
Sesalni aparat vkljucite e preden vklopite napravo.

Pred vsakr$no uporabo preverite napravo, elektricni
oz. podaljsevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani
ali postarani. Poskodovane dele naj popravi stroko-
vnjak.

Vedno uporabljajte zas¢itno napravo stroja.

Za varno delo uporabljajte naprave kot npr. pritisni
scitnik, prislonska plosca ali pomicni zasun itd..

Pri pre¢nem zaganju hloda morate obdelovanec
fiksirati, da se ne obrne in sicer s Sablono ali drzala, ter
uporabiti list, ki je primeren za pre¢no rezanje.

Ne uporabljajte kroznih Zag za namestitev ¢epov
(utor, ki se kon¢a v obdelovanem komadu).
Izdelava utorov in Zlebov je mozna samo z ustrezno
zasito, npr. zascitni »tunel, napeljan preko mize za
Zago.

Velike plosce podprite, da preprecite nevarnost
povratnega sunka zaradi zatikanja koluta zage. Velike
plosce se lahko zaradi lastne teZe upognejo. Plosce
podprite na obeh straneh, v bliZini reznega utora in
ob robu.

Opozorilo Ne odstranjujte odpadnega materiala,
kadar stroj deluje.

Obrabljen vlozek mize zamenjajte z novim.

Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih
kroznikov.

Ohisje zaginega lista ne sme biti debelejse, razpon
zobcev pa ne sme biti manjsi kot je debelina cepil-
nega klina. Nikoli ne demontirajte cepilnega klina.
Za vsak material izberite ustrezen list Zage.
Uporaba zaginih listov, ki ne ustrezajo parametrom,
navedenim v teh navodilih za uporabo, je prepove-
dana.

Dovoljena je le uporaba orodja, ki ustreza predpisu
EN 847-1.

Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste.
Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno
Stevilo vrtljajev navedeno na zaginem listu.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki so izdelani iz jekla za
hitro rezanje.

Orodje transportirajte in shranjujte v posebnem
ovitku.

69

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakr3nim poseganjem v érpalko vedno
najprej izvlecite vti¢ na elektricnem kablu iz vti¢nice
na zidu.

Pred vsako uporabo ¢rpalke jo vizualno preglejte in
se prepricajte, Ce sta ¢rpalka, predvsem pa omrezni
kabel neposkodovana.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali
njenih delov je njena uporaba prepovedana.

Ce je ¢rpalka v okvari, jo lahko popravi le strokovnjak
v pooblasceni servisni delavnici.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

SI
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Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se zatne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki oz. neupostavanja navodil ter kot posledica
obicajne uporabe.

Servis

Aliimate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, 5t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:

Kataloska stevilka:

Leto izdelave:




TK 2500 Hrvatski
Tehnicki podaci
Stolna kruzna pila TK 2500
Br. za narudzbu 55187
@ Prikljucak 230V/ 50 Hz
[E) Nazivnasnaga 2200W
(@ Broj okretaja praznog hoda 4700 min™
ey List pile-@ x otvor-g. 250 x 30 mm,HM 36 Z
{.m Dubina rezanja max. 90° 74 mm
7>’ Dubina rezanja max. 45° 63 mm

& Masa 20 kg

%1/ Dimenzije DxSxV (u mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informacije o buci/vibracijama

Razina akustickog tlaka L "2 94,8 dB (A)
Garantirana razina akusticke snage L, ” 107,8 dB (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

! Izmjereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazec¢im izlozenosti. lako je korela-
cija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza ili
ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjeCu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog prostora i
drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti takoder mogu
varirati od drzave do drzave. Medutim, ove informacije treba omoguciti korisniku bolju procjenu rizika i rizika za
napraviti.

Postrojenje udovoljava zahtjevima standarda EN 61000-3-11 i podlozno je posebnim propisima za instalaciju. To
znadi da prikljucenje postrojenja na bilo kakvim priklju¢nim mjestima je iskljuceno. Kod nepovoljnih naponskih
prilika u mreZi ovaj uredaj moZze uzrokovati privremena kolebanja napona. Postrojenje smije biti prikljuceno
samo na mrezu u kojoj najveca dopustena impedancija nije veca od 0,233 Ohm-a. Kao korisnik postrojenja duzni
ste osigurati (prema potrebi u suradnji s dobavljacem elektri¢ne energije) da prikljucak na koji zelite postrojenje

prikljuciti, ispunjava gore navedeni zahtjev.

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shva-

tili sve upute navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Stolnu kruznu pilu koristite samo za rezanje drva ili
drvenih proizvoda.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

U slucaju nestru¢nog rukovanja postrojenje moze
predstavljati veliku opasnost - zbog toga rukovanje
s ovim strojem smije biti povjereno samo stru¢no
osposobljenim osobama.

Osoblje stroja mora biti na odgovarajuci nacin
obuceno za podesavanje, rukovanje i upotrebu stroja.

Kvalifikacija: : Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane strucnjaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: : Sa strojem smiju
raditi samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku
predstavljaju samo maloljetne osobe u okviru pro-
grama strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom
voditelja prakti¢ne nastave.
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Obuka: Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.
Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osoba-
ma za sve Stete ili rizike.

Preostala rizike

A Opasnost od ozljeda!
Nikada nemojte stavljati ruke u podrugje lista pile.

lako su poduzete sve sigurnosne mjere, kod rada
sa strojem postoje slijedei rizici:

- obradivani predmet moze odskociti

- o$teceni alat moze odskociti

- emisije buke

- emisije drvnog praha

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potraZzite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomo¢, navedite slijedece
podatke::

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode
3. Broj ozlijedenih osoba

4.Vlrsta ozljede

Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz
navedenih piktograma, koji se nalaze na njegovom
kudistu na stroju na omotacu. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih ideograma cete naci u poglavlju,Ozna-
ke na stroju”.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Materijal ambalaZe odabran je s obzirom na zastitu
okolisa i nacin likvidacija, $to znaci da materijal
ambalaze moze biti recikliran. Vrac¢anjem ambalaze u
novi ciklus ponovne upotrebe stitite sirovine

Zabranjeno je stavljati dotrajale elektri¢ne uredaje u
kontejnere za komunalni otpad. Sukladno Europskoj
direktivi 2002/96/EZ za dotrajale elektri¢ne i elek-
tronske uredaje i uvodenja iste u narodno zakono-
davstvo neophodno je osigurati sortiranje otpada od

Simboli

A Pozor

Procitajte naputak za koristenje

B Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
=y uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
lista pile.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi
s ovim strojem

Udaljenost od osoba

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju osobe.

Pozor - opasnost od elektri¢cnog napona
Opasnost od ozljeda ruku

5 Pazite na izbacene predmete!
Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno

elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Cuvati od vlage

g 3o S IG GG Tl

TT Pakiranje mora biti obrnuto prema gore
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Op¢e upute za elektri¢ni uredaj

/\ Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke.
Nepostivanje sigurnosnih uputa i preporuka moze
prouzrokovati elektricki udar, pozar i/ili kompliciranije
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

U sigurnosnim uputama koristi se pojam ,elektri¢ni
uredaj’, koji se tice elektri¢nih uredaja (s kablom)

i elektricnih uredaja na baterijski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjestu UVIJEK odrzavajte u Cistom stanju
i osigurajte odgovarajuce osvjetljenje. Nered ili
neosvijetljena radna podru¢ja mogu prouzrokovati
ozljede.

b) Elektricno postrojenje se ni u kom slu¢aju ne smije
koristiti u prostorima s opasno$cu od eksplozije
u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i
prasina. Elektricno postrojenje stvara iskre, koje
mogu zapaliti prah ili pare.

¢) Djecaidruge osobe moraju biti van podrucja
uporabe elektri¢nog uredaja. Ako niste dovoljno
koncentrirani, postoji opasnost od gubitka kontro-
le nad postrojenjem.

2) Elektricna sigurnost

a) Utikac elektri¢cnog uredaja mora precizno odgo-
varati uti¢nici. Utika¢ nikad ne mijenjate novim.
Zajedno sa uzemljenim elektri¢nim uredajem ne
upotrebljavajte nikakve adaptere. Originalni utikaci
bez promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povriinama
predmeta kao sto su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

) Postrojenje nemojte izlagati vlaznosti i kisi. Prodor
vode u unutrasnjost usisivaca povecava opasnost
od strujnog udara.

d) Kabel nemoijte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uticnice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od pre-
komjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova
te od dodira s rotirajucim dijelovima. Osteceni i
isprepleteni kablovi povecavaju rizik od strujnog
udara.

e) Ako radite vani, uvijek koristite produzne kablove,
koji su prigodni za vanjsku uporabu. Koristenje
produznih kablova koji su odobreni za upotrebu u
vanjskoj sredini smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
postrojenja u vlaznoj sredini, koristite zastitnu
sklopku (prekida¢) za zastitu od struje greske.
Upotreba prekidaca za zastitu od struje greske
smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Drobilicu
kamenja nemojte koristiti ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepozornosti kod upotrebe postrojenja moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu zastitu
i uvijek koristite zastitne naocale. Koristenje
sredstava za zastitu na radu kao $to su respirator,
neklizajuc¢a radna obuca, zastitna kaciga odnosno
zastita sluha, ovisno o vrsti i nacinu primjene
elektri¢nog postrojenja, smanjuje rizik od ozljeda.

¢) Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Prije
priklju¢ivanja stroja u mrezu i/ili na akumulator,
obavezno provijerite da je elektri¢ni stroj iskljucen.
Ako prilikom premjestanja elektri¢nog postrojen-
ja drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju ukljuceno) dok ga
priklju¢ujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije uklju¢enja elektricnog uredaja sklonite
montazne kljuceve i odvrtace. Alat ili klju¢ koji se
nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja, mogu
biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

e) Sprijecite nenormalno stajanje. Uvijek morate
stajati stabilno i u ravnotezi. Tako mozete bolje
kontrolirati postrojenje u neocekivanim situacija-
ma.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
van dohvata pokretnih dijelova. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima uredaja.

g) Ako trebaju biti montirani uredaji za odsis i hvatan-
je prasine, provjerite da su stru¢no prikljuceni i
osigurajte njihovo propisno koristenje. Primjena
usisivaca prasine smanjuje opasnost ozljeda
prasinom.

4) Upotreba i njega elektri¢cnog uredaja.

a) Uredaj ne preopterecuijte. Za svoj rad koristite
samo prigodan alat. Sa prigodnim elektri¢nim
uredajem jeste rad u gore navedenom rasponu
snage je bolji i sigurniji.

b) Ne upotrebljavajte uredaj sa prekidacem u kvaru.
Elektri¢ni uredaj, koji nije vise moguce ukljucitiili
iskljuciti je opasan, i mora se popraviti.

¢) Prije podesavanja uredaja, zamjene dijelova
opreme i odlaganja uredaja izvucite utikac iz
uti¢nice i/ili zamijenite akumulator novim. Ova
sigurnosna mjera sprjecava nezeljen ukljucenje
uredaja.
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d) Ako elektri¢ni uredaj upravo ne koristite, cuvajte ga
van dosega djece. Uredaj ne smiju koristiti osobe,
koje ne poznaju nacin njegove primjene i koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni uredaj je opasan,
ako ga koriste neiskusne osobe.

e) Elektri¢ni uredaj temeljito njegujte. Provjerite
nesmetan rad pokretnih dijelova stroja, provjerite
eventualne pukotine ili oStecenja koja bi mogla
negativno utjecati na nesmetan i siguran rad
elektri¢nog stroja. Ostecene dijelove odnesite na
servis u popravku jos prije upotrebe. Uzrok ozljeda
jeste lose odrzavanje elektricnog uredaja.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s ostrim oStricama manje ce se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

g) Elektricni uredaj, opremu i nastavke itd. koristite
u skladu sa ovim uputama. Pri tome racunajte s
uvjetima i radom, koji upravo vrsite. Koristenje
elektri¢nih postrojenja u svrhe za koje postrojenje
nije namijenjeno moze uzrokovati nastanak opas-
nih situacija.

=

5) Servis

a) Uredaj mogu popravljati samo ovlastene osobe, uz
primjenu originalnih rezervnih dijelova. Samo tako
Ce biti uredaj raditi pravilno i sigurno.

Sigurnosne upute Stolna kruzna pila

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti do
ostecenja sluha.

Upozorenje Kod rukovanja s listovima pile i hrapavim
materijalom uvijek nosite zastitne rukavice.

Upozorenje Prasina koja nastaje kod rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Kod rada
koristite opremu za odsis prasine i nosite prikladnu
zastitnu masku za zastitu od prasine. Sleglu prasinu
treba temeljito odstraniti, npr. usisati.

Kod koristenja u zatvorenim prostorima stroj mora biti
priklju¢en na odsis piljevina i praha. Uredaj za odsis
mora biti stavljen u pogon prije pocetka rada.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
stru¢njaka.

Obavezno koristiti zastitnu napravu stroja.

Radi sigurnosti na radu uvijek koristite odgovarajuce
zastitne naprave kao na primjer stitnike i tlacnu opre-
mu, grani¢nu plocu, zasun na dovodu medija itd.!
Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih
komada neophodno je zastititi obradak od prevrtanja
pomocu $ablone ili uredaja za fiksiranje i koristiti list
pile prikladan za izvodenje poprecnih rezova.

Kruzne pile ne smiju se koristiti za urezivanje utora
(utor koji zavrsava u obratku).

Urezivanje utora ili Zlijebova dopusteno je samo ako
se koristi prikladna zastitna naprava, npr. tunelska
zastitna naprava preko stola pile.

Velike ploce poduprite kako biste sprijecili opasnost
od povratnog udara zbog uklijestenja lista pile. Velike
ploce se mogu saviti pod djelovanjem vlastite tezine.
Ploce se moraju osloniti na obje strane, kako blizu
raspora linije rezanja tako i na rubu.

Upozorenije Piljevine ili iverje ne smiju se uklanjati za
vrijeme rada stroja .

Zamijenite dotrajali ulozak stola.

Nemojte koristiti ostecene ili deformirane listove pile
Osnovo tijelo lista pile ne smije biti deblje i razmak
zubaca na pili ne smije biti manji od debljine klina za
otvore. Klin za otvore ne uklanjati.

Izaberite list za pilu koji je prikladan za konkretni
materijal koji zelite rezati.

Listovi pile koji ne odgovaraju karakteristi¢cnim pod-
acima navedenim u ovom naputku za upotrebu ne
smiju se upotrebljavati.

Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovolja-
vaju standardu EN 847-1.

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile.
Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden
na listu pile.

Nemojte upotrebljavati listove pile od brzoreznog
celika

Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj
posudi;

Odrzavanje

/\ Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi neo-
phodno je izvaditi utikac priklju¢nog kabla iz mrezne
uticnice.

Prije upotrebe pumpe izvrsite vizualni pregled i
provjerite stanje i eventualna oste¢enja mreznog
kabla i utikaca.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravak smije izvrsiti iskljucivo
klijentski servis.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih $teta ili ozljeda.
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Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali
putem nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje
stroja, rukovanje silom odnosno zbog stetnog dodira
sa stranim predmetima.

Servis

Imate i tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis cemo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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CraynoHapeH UpKynap TK 2500
3anBka Ne 55187
<@ MpucbeanHerne 230V/ 50 Hz
[E) HomwnHanHa KOHCyMIpaHa MOWHOCT 2200W
7 060pOTN Ha Mpa3eH Xof 4700 min™'
i @ Ha PEXeLVA INCK X @ Ha 0TBOPa 250x30 mm,HM 36 Z
{m  Makc. Abn6oumHa Ha psasaHe: 90° 74 mm
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe: 45° 63 mm
& Termo 20 kg
1/ Paswepu [IxLLIXB (8 Mm) 900 x 690 x 1035 mm
WHdopmauwa 3a wyma/snbpavnnte
H1BO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA‘“) 94,8 dB (A)
lapaHTVpaHo HUBO Ha 3BykoBa MowHoCT L, 107,8 dB (A)

[la ce HoCy NpeanasHo CpepCcTBo 3a Criyxa!

! 3mepeHo cnopep EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Xog npw HaToBapBaHe, HecurypHocT K=3 dB (A)

2 CTOMHOCTITE, MOCOYEHN Ca HMBATa Ha EMUCHTE 1 MO TO3M HAUMH He Ca Cblyo Taka TpsAbBa Aa rapaHTpame
CUTYPHOCTTa, MPUAOKUMI JOMYCTUMU KOHLIEHTPaLMK. Bbnpeku, Ye CbLyecTByBa B3aMMHa Bpb3ka MeXy
emucuuTe  Immissionspegeln He MoXe fa ce n3Bneye HaaeXAHo, AanN MMa JOMbBAHUTENHY NPeana3Hu

MepKM ca Heobxoanmu 1w He. BKnousat dakTopu, KOUTO BAKAAT BbPXY TEKyLLaTa paboTHOTO MACTO peasiHo
CbLLECTBYBALYY MUCUNTE €CTECTBOTO Ha PAaGOTHOTO MPOCTPAHCTBO U PYTW U3TOYHULM Ha LUYM, Ye GPOAT Ha
MaLUMHWTE U Jpyri CbCefHM onepaym. [JlonycTmaTa rpaHnLa Ha eKCrno3nLmua Moxe CbLyo fja ce pa3niMyaBar ot
AbpaBa jo Abpxasa. Bbnpeku ToBa, Tasu nHGopmaLms TpAbBa fa No3BONN Ha NOTpebuTens no-Ao6pa oLeHKa

Ha puCKa 1 pucK fa ce Hanpasu.

Ypepa yaosneTtBopABa n3nckBaHuATa Ha EN 61000-3-11 1 nognexu Ha ocobeHm ycnosua 3a BKIOUBaHe.

ToBa 03HauaBa, Ye N3MOM3BAHETO Ha MPOW3BOSHU CBOOOAHO 136PaHM TOUKM Ha BKITOUBAHE e

HegonycTumo. Mpy HeMoAXoAALLM YCIIOBUA Ha MpeXaTa ypesia MoXe [ja foBefe 1O BPEMEHHU OTKIIOHEHUA Ha
HanpexeHueTo. Ypeaa e npefHasHaueH U3KMoUYUTENHO 3a ynoTpeba B TOUKM Ha NPpUCbeAnHABAHE, KOUTO

He HafBMLLABaT MakCcMManHo JonycTumma nmneaaHc Zmax = 0,233 Q. Kato notpebuten TpabBa fia ocurypuTe, B
C/yyYail Ha HeOBXOAMMOCT Cries criopasymMeHue ¢ Baluus JOCTaBUMK Ha eNeKTp1YecTBO, ToBa Ye BaluaTa Touka Ha
npucbeanHeHe, Ha KOATO XenaeTe Aa 13non3sate ypeAa, Aa OTrOBapA Ha rope NoCOYEHOTO U3NCKBaHE.

AO

AKO MMaTe CbMHEHNA OTHOCHO CBbP3BaHETO
1 06CyXBaHeTO Ha ypepaa, 0bbpHeTe ce KbM
KIUEHTCKM CepBU3.

N3nonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npegHa3Ha4vyeHMeTo

V13non3BariTe LMpKynapa camo 3a pA3aHe Ha AbPBO U
AbPBEHN NPOAYKTU.

To3u ypen Moxe Aa Ce 13Mon3Ba no npefHasHaueHne
CaMO KaKTO e MOCOYEHO.

Mpw HecnasBaHe Ha pasnopeaouTe oT 06O
Ba/MAHWUTe NpeAnncaHna 1 pasnopeadu ot Tosa
ynbTBaHe NPOV3BOAUTENA He MOXe fa Ce BUHM 3a
Bb3HUKHANW LLETU

N3unckBaHuA 3a 06cnyKBaHe

Mpenw ynotpeba Ha ypeaa obcnyxsalyma Tpadsa
BHMMATE/HO Ja MPOYETe YMbTBAHETO 33 06C/YXBaHE.
lMoHese M3N0oN3BaHETO Ha Ypefia NpU NoLLo HopaBeHe
MOe fia Gbfie CBbP3aHO CbC 3HAUMUTESNHN PUCKOBE,

c obcnyxBaHeTo MoraT Aa GbfaT 3ano3HaTi camo
pobpe 0cBeAOMEHM NNLA

06cnyxBaHeTo TpAbBa Aa 6bAe CbOTBETHO 06YYEHO,
LI Ce OTHACA [0 PerynnpaHeTo, 06C/TyKBaHETO 1
113M0N3BaHETO Ha MaLUMHATa.

Keanudukauyus:: OcseH nogpobHo noyyeHne

OT CNeLManucT 3a U3Mon3BaHEeTo Ha ypepa He e
HeoOXOAMMa HUKaKBa CrieLyanHa KBanuukaums.
MwuHumanHa Bb3pacr:: C ypesa MoraT ja paboTtar
CaMo NNLA, KOUTO Ca HaBbPLLMAY 18 rofyHN.
3kntoueHmns npasm M3N0N3BaHETO Ha HEMbIHONETHN
caMo, aKo TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha MPodecoHanHoOTo
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06y4eHue C Lien nocTuraHe Ha ymeHue nog Haa3opa
Ha 0by4aBaLLoTo NuLe.

0GyueHue:: V13non3BaHeTo Ha ypefa 13ncKBa

CaMO CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CMeLManiicT, pecn.
ynbTBaHe 3a o6cnyxsaHe. CneynanHo obyyeHne He e
Heobxoanmo.

06cnyXBaLLMA OTrOBapA 3a 3M10MONYKM 1NN
0MacHOCTU CNPAMO TPETU LA,

OcTaTb4HMN puckoBe

/\ OnacHocr 3a 3nononyka!
BHuMmaBaiiTe pbLeTe Bi Aa He nonagHat B obcera
Ha ICTa Ha TPUOHa.

Bbnpeku cna3saHeTo Ha CTponTeNHNTE
131CKBaHWA NPy paboTa Ha MalLvHaTa Morat
A2 Bb3HVKHAT JOMbJIHUTENH OMacHOCTH, Hamp.
nopagu:

- pa3npbCcKBaHe Ha YacTy OT AeTaina

- pa3npbCBaHe Ha YacTn OT ueTal?ma npun
NnoBpeAeHN NHCTPYMEHTN

- LWYMOBM emrcum
- 3aMbPCsABaHE OT JbpPBECeH Mpax

MoBeaeHue B cnyyaii Ha 6eaa

OkaxxeTe npy 3710M0syKa CbOTBETHATa MbpBa
MoMOLL 1 NOBUKaiiTe KONIKOTO ce MoXe o 6bp30
KBanuduumpaHa meguUmMHcKa nomoLy. Mpepnasere
nocTpajania ot APYru 310MOMyKM 1 TO YCMOKONTe.
3apagw eBeHTYyasnHa 3/10Mo/yKa Ha paboTHOTO MACTO
TpAbBa BIHarM fa MMa Moy, Pbka anTeyka 3a Mbpsa
nomouy cnopeg DIN 13164. Matepuana, KoihTo
B3eMeTe OT anTeykaTa TpA6Ba a 6b/ie fOMbAHEH
BefHara.

AKO 1cKaTe MoMOLL, MOCoYeTe Te3U faHHM:

1. MAcTo Ha 3nononykara

2.Bunp Ha 3nononykata
3. bpoii Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

JinkBngauyna

VIHCTpyKUMUTE 33 NMKBULALWsA NPON3NM3aT OT

NYKTOrpamMmTe, KOMTO Ca Pa3mnoNoXeH Ha ypeaa,
pecn. Ha onakoBKata. OM1CaHNETO Ha OTAEHUTE
3HayeHus Le HamepuTe B pasgen,06o3HaueHns".

JlnkBngauma Ha TpaHCNOpTHaTa ONakoBKa

OrakoBKaTa nasv ypefa oT yBpex/aHe rno Bpeme

Ha TpaHcropTupaHe. ONakoBbYHITE MaTepUank ca
noa6paHu 06UKHOBEHO Copep TAXHATa NecTennBoCT
CMPAMO OKOJIHATA CPE/IA W HAuMHA Ha INKBUAALNA

11 3aTOBa MOTaT f1a Ce PeLyKNnpar. BpblyaHeto Ha
0naKoBKuTe B 06pbLyeHe Ha Ma

He 13xBbpnaiiTe enekTpruyeckuTe ypeam Kato
6uToBM OTNaAbLM. CbrnacHo eBponenckuTe

AnpekTtnem 2002/96/EG 3a cTapuTe enekTpudeckm u
€NeKTPOHHU YPeAu U NPeXBbp/sHe B HAaLNOHANHOTO
3aKOHOfaTeNCTBO TPAGBa Aa Ce M3BbPLLBA OTAENHO
cbbrpaHe Ha N3HOCEHNTE eNeKTPUYECKM

CumBonn

BHumaHme!

lpoueTeTe ynbTBaHETO 3a 06CNYXKBaHe

Mpeau n3BbpLLBaHe Ha KaKBaTo 1 Aa 610
pabota no nomnara BuHar Hai-Hanpeg
113BafieTe Lencena Ha 3axpaHBaLLna Kabes
OT LericenHara KyTns.

[la ce Hocy NpepnasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!
Hocete npepnastn ouunna!

D O>

D

Hocete npeanasHu pbkasuum!

BHumaBaiiTe pbLeTe Bu aa He nonaaHaTt B
o6cera Ha IMCTa Ha TPUOHa.

[Masete npep Bnara
He n3naraiite malumHaTta Ha AbXp.

3abpaHeHo e fja ce Abpra / npemecTsa ¢
HoceHe 3a Kabena

3abpaHa 3a 06cNy»KBaHe CbC CUHKMPYE

3abpaHa 3a 06Cny>KBaHe C AbrM KOcu

[uctaHuma npeg xopa
O6bpHeTe BHMaHMe 3a TOBA B OMacHaTa
06/1aCT Aa He ce 3agbpKa HuKo!

MpepynpexpeHie 3a onacHo
€MIEKTPINYECKO HaMpeXeHe

MpepynpexpeHne NPoTUB HapaHABaHe
Ha pblieTe

MpepynpexpeHie 3a OTXBbPIEHN
npeameTy

/3

2

[LedeKTHN n/vnu NKBMANPaHN
€NeKTPUYECKI UK eNeKTPOHHI ypean
Tps6Ba fa ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBe 3a CbbnpaHe.

HPPPPAOORe R
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T MaseTe npep Bnara

OnakoBKara Tpsi6Ba a 6be HacoueHa
Harope

O6WN NHCTPYKLMM 3a
eNIeKTPOUHCTPYMEHTH

[MpoueTeTe BCUUKM UHCTPYKLMM 33 6e30MacHOCT
1 ynbTBaHUA. B pe3ynTar Ha HecnasgaHe Ha
VIHCTPYKLUMMTE 33 6€30MacHOCT U YMBTBAHMATA MOXE

[a ce CTUTHE [0 YAap OT eNEKTPUYECKM TOK, Moxap 1/

W CEPNO3HM 3710MONYKN.
CbxpaHsiBaiiTe Te3n ykasaHusi Ha CUrypHO MsIC

T0.B MHCTPYKLMITE 33 6E30MaCHOCT 13MO3BaHOTO
NOHATNE ,€NEKTPOUHCTPYMEHTI" Ce OTHACA 0
€N1eKTPOVHCTPYMEHTY 3a[JBUKBaH OT Mpexarta (C
€NeKTPUYECKN Kaben) 1 C akymynaTop 3afiBIKBaHN
€NeKTPOUHCTPYMeHTU (6e3 enekTpuyecku kaben).

1) BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO
a) MopabpxaiiTe CBOETO PAabOTHO MACTO YKCTO 1

Robpe ocseTeHo. be3nopsgbka nin HeocseTeHaTa

pa60THa obnact morat [a fosefat fo 310N0NyKu.

b) He paboteTe c eneKTponHCTpyMeHTH B
3annalleHa oT eKCrao3ua cpepa, B KOATO ce
Hamupar 3anan“min TeYHOCTY, ra30Be WA Npax.
EneKTponHCTpyMeHTUTE Cb3AaBaT UCKPW, KOUTO
MOraT fja 3ananaT npaxa unv n3napeHuaTa.

[pbXTe geuata n apyrute nuua U3BbH 0bnacTTa
Ha M3Mon3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTU. Mpu
pa3celiBaHe Ha BHUMaHVETO MOXeETe fja 3arybuTte
KOHTpOJ Hag ypega.

o

2) Enektpunuecka 6esonacHoct

a) Lllencena Ha enekTponHCTPyMeHTUTe TPAGBa
[ OTroBaps TOYHO Ha LuerncenHarta KyTusa. B
HUKaKbB CNlyyal Lencena He TpsabBea fa ce

npomeHs. He n3non3sBaiiTe 3aefjHO CbC 3a3eMeHnTe

€NeKTPOVHCTPYMEHTY HIKaKBY afianTepu.
HenpomeHeHUTe LLencenm n noaxoasumn
LencenHu KyTun HamanaBaT pucka 3a yaap ot
€NeKTPUYECKU TOK.

b) N36erHete KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHN
MOBbPXHOCTH, KAKBUTO Ca TPbLOW, pagmatopy,

rOTBAPCKU NMeYKn N xnagunHmuym. Ako Balwueto TAn0

€ 3a3eMeHo, CbLyeCTByBa MOBULLEH PUCK 3a yAap
OT €NIEKTPUYECKU TOK.

He n3naraiiTe eneKTpONHCTPYMEHTUTE Ha

AbX[ 1 Bnara. [IpoHNKBaHETO Ha Boja B

o

€NeKTPONHCTPYMEHTUTE NOBKMLIAaBa PUCKa 3a yaap

OT eNeKTPnYeCKkn ToK.

d)

e)

=

He n3nons3gaiite kabena B npoT1Bopeune

C HErOBOTO Mpe/Ha3HayeHIe 33 HOCEHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa, HEroBOTO OKayBaHe nin
13BaXAaHE Ha Lencena ot WwencenHara KyTus.
Masete kabena npep BUCOKY TeMnepaTypy, Macso,
oCTpy pbHOOBE WM MOABUKHIA YaCTI Ha Ypesa.
MaBpeaeHuTe M OMOTaHN Kabenn NoBuLwaBaT
PUCKa 3a AP OT eIEKTPUYECKI TOK.

AKo paboTuTe C eneKTPONHCTPYMEHTNTE

HaBbH, M3M0/3BalTe YOBIKATENHN Kabenu,
KOMTO Ca MOAXOAALLM 3a BbHLUHA ynoTpeba.
V13non3BaHeTo Ha yabmkuTeneH kaben nogxoaaiy
3a BbHLLHA ynoTpeba NoHWxaBa pucka 3a yhap ot
€N1eKTPUYECKN TOK.

AKO He MOXe fia ce n3berHe ynotpe6ara Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTITE BbB BaKHa Cpesa,
113M0N3BaliTe NPeANaseH U3KMOYBaTeN NPOTUB
rnorpeLueH ToK. M3non3saHeTo Ha npeanasex
M3KNIOYBATEN CPELLy NorpeLueH TOK Hamansga
PUCKa 3a AP OT eIEKTPUYECKI TOK.

3) JInyHa 6e30nacHOCT

a)

Bbaete BHUMaTeNHY, 06bpHETe BHUMAHNe

Ha TOBa, KOETO NpPaBuTe, U NOAXOXKAANTE KbM
paboTata C eneKTPOUHCTPYMEHTH C Pa3MUCHII.
He 13non3Baiite enekTPONHCTPYMEHTI, KOraTo
CTe N3MOPEHU WV NOA Bb3AENCTBIE Ha APOTY,
AnKOXON UNK flekapcTea. MOMEHT Ha HeBHUMaHMe
NPy N3Mon3BaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTU MOXe
Aa [ioBe/ie A0 CEPUO3HM 3MI0MONYKN.

b) Hocete nyHu npegnasHy nomarana u BUHaru

o

HoCeTe npeAnasHu ounsa. HoceHeTo Ha nyHN
npeanasHu nomarana, KakBIUTO ca PecnupaTop,
HeXJTb3raLyy 3alUUTHU 0BYBKI, NpeanasHa Kacka
WM 3aLL4MTa 3 YLLK, B 3aBUCKMOCT OT TWMa 1
13MI0/13BAHETO Ha ENIEKTPOVNHCTPYMEHTHTE,
NOHMXaBa PUCKa 3a 3/10MONYKM.

V136erHete HeyMULLNEHO NyCKaHe B AeNCTBIE.
Mpeny BKNIOYBaHe B MpeXaTa 1/uin akymynatopa,
3axBallaHe UM HoceHe ce ybeaeTe, fanu
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA € U3K/TIoUeH, AKO Npu
HOCEHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa AbPXKIUTE NPbCTa
Ha BK/IOUBATENs UM BKIIOYBATE Ypeaa B Mpexara
KOraTo e BK/IoUeH, ToBa MOXe Jja JoBefie 10
310MONYKI.

d) Mpepn BKNIOUBaHE Ha eNEKTPONHCTPYMEHTa

e)

OTCTpaHeTe K/0YOBeTe 3a HaCTPOIIKa 1 OTBEPKITE.
VIHCTPYMEHT nnm Kntoy, KONTO Ce Hammpa BbB
BbPTALLATA Ce YacT Ha ype/a, MoXe Aa Aosefe A0
3710MONYKN.

V136erHete HeHopMmasHa Nno3a Ha TANoTo.
Ocurypete cu fobpa CTabUNHOCT 1 HENPeKbCHATO
noaabpxanTe paBHoBecKe. Taka B HEOUaKBaH
CuTyaumm no-go6pe e KoHTponupaTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

HoceTte nogxopasiLo obnekno . He HoceTe Wwrpoko
0651ekno 1 6uxyTa. lpbxTe KocuTe, 0671eK10TO U
PBKBBULMTE N3BBH 06Cera Ha MOABUKHUTE YacTu.
CB060AHOTO 06M1€KN0, BUXKYTa M ABATY KOCK MOraT
na 6baaT 3aXxBaHaTW OT NOABUXHUTE YacTu.
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g) Ako TpsabBa fla ce MOHTMPAT M3CMyKBaTenu
11 yNnoBUTeNN Ha npax, ce ybeneTe, fanu ca
CBbP3aHU 11 3M0N3BaHN NpaBuiHo. 3nonssaHeto
Ha M3CMyKBaTeNN Ha Npax MOoXe fa MOHXN
3annaxata ot npax.

4) U3non3BaHe 1 rpuxa 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npetoBapsaiite ypepa. /3non3eaiTe 3a
paboTaTa Cv MOAXOAALLM eNeKTPOUHCTPYMeHTU. C
NOAXOAALN eNeKTPOMHCTPYMEHTU Liie paboTute
no-pobpe v no-6e3onacHo B onpeaeneHs
[nanasoH Ha MOLYHOCT.

b) He n3non3gaiite eneKTpOMHCTPYMEHTM C AedeKTeH
BK/OUBaTeN. ENEKTPONHCTPYMEHTU, KOUTO He
MorarT fja ce BKMtouaT U U3KI0UaT, ca OMacHu 1
TpA6Ba fja 6baT PEMOHTHPAHM.

IMpean HacTpolKa Ha ypefa, CMAHa Ha YyacTu OT
obopynBaHeTo 1 OTNaraHe Ha ypefa n3sageTe
Lerncena oOT LencenHaTa KyTus u/unu ceanete
akymynatopa. Ta3u MApKa 3a 6e3onacHocT
npefoTBPaTABa HEYMULIAEHO MyCKaHe Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTa.

d) CoxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO
He 13non3Bare, Aaney ot OCTbMNa Ha feLia.
Ypefia He MOXe Aia ce 13non3Ba OT LA, KOUTO
He Ca 3aMo3HaTy C HEro 1 He ca NpoYeny Tesu
VHCTPYKLMW. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ca OMacHu,
KOraTo ce U3non3BaT OT HEOMUTHM nLa.

e) CrapaliTe Ce rpKIUBO 3a €EKTPOVHCTPYMEHTHTE.
KoHTponupaiite, fanu noaBuxHNTE YacTu
bYHKUMOHMPAT 6e3ynpeyHo 1 He ca 3aKneLleHu,
Janu He ca CnyKaHW Wi NoBpefeHn o
TaKaBa CTeneH, Ye HeraT!BHO fa BUAAT Ha
GYHKLMOHMPAHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpean 13non3aHeTo Ha ypepa ocTaBeTe
noBpefieHNTe YacTy Aa 6baaT PeMOHTMPaHMW.
MpuymrHa 3a MHOTO 3710MOAYKY € Nolla NOAAPbXKKA
Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTHUTE.

f) *

g) V3non3BaiiTe eneKTPONHCTPyMEHTUTE,
NPYHAANEXHOCTITE, YABIKEHNATA 1 T.H. B
CbOTBETCTBYE C Te3U UHCTPYKLMK. EAHOBpemMeHHO
B3emeTe Mof BHMaHVie paboTHWTe ycnosus
1 13BbpLUBaHATa iefHOCT. /3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTHTE 3a APYr1 OCBEH 3a
onpepeneHuTe Lenu Moxe Aia joefie 40 OnacHm
cuTyaumn.

C

5) CepBus

a) OctaBeTe CBOUTE €1EKTPOUHCTPYMEHTM 3@ PEMOHT
Camo Ha KBanvnduLypaH oToprmpaH nepcoHan 1
Camo C MOMOLLA Ha OPUTUHASTHI PE3EPBHY YacTu.
TaKa Lije 6bfie OCMrypeHo, Ye Lije OCTaHe 3ana3eHa
6e30MacHOCTTa Ha eN1eKTPONHCTPYMEHTUTE.

WHCTPYKYMN NO 6e3onacHocT
CTaluOHapeH yupKynap

/A Pa6otara e paspelueHa camo ¢ npeanaseH
n3KniouBaTen NpoTus norpeteH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

HoceTe cpeacTso 3a 3awmra Ha cyxa. Boagericreneto
Ha LyMa MOXe fia peAn3BIKa 3ary6a Ha cyxa.

BHumaHmne I'Ipm MaHunynmpaHe C TPUOHEHN ANCKOBE
n rpy6 maTtepuan HoceTe pbKasnun

BHumaHwe Mpyn paboTa Ha OTKPUTO 1AM KOraTo B
MaluVHaTa MoraT f1a NonajHat Bnara uiv npax, ce
npenopbyBa ypeasT Aa Ce CBbP3Ba Ype3 3aluuTeH
NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK C MakcmanHo 30 mA Tok
Ha 3afeicTBaHe.

MawwuHaTa no Bpeme Ha paboTa B 3aTBOPEHU
nomelleHus TpsbBa Aa 6bae NpUcbeanHeHa KbM
BbHLLHO NMPaxO0yNaBsiHe 1 N3CMYKBAHE Ha TPECKNTE.
/3cMyKBaLLOTO CbopbKeHNe TpbbBa Aa 6bae
BK/IIOYEHO Npezay 3anoyBaHe Ha paboTata.

Mpean BCAKO N3MoN3BaHe NPOBEPETE 3a noBpesa
CTapeeHe ypesa, CBbp3BaLyns Kabes, yabimKUTeHNs
Kaben u wencena. MoBpeaeHUTe YacTn fia ce
PEMOHTMPAT Camo OT CELNAIACT.

MpeanasHuUTe YCTPONCTBA Ha MaLLMHaTa fia ce
13M0N3BaT 33 bIKNTENHO.

3a curypHa pabota usnonssaitte npucnocobneHns
KaTo Hanp. NpeanasHo 1 HaTMCKalLo
npucnocobneHme, ynopHa nnacTvHa, NofBexaaLL
n36yTBay n ap.!

Mpy HaNpeYHo psA3aHe Ha KPbIba MaTepuan e
Heo6X0ANMO 06paboTBaHNA MaTepyan Aa ce ocurypu
CpeLly NpeBbpTABaHe C MOMOLLA Ha WabioHu

AN NPUABPAKALLO CbOPBKEHNE 1 Aa Ce U3MON3Ba
TPVOHEH ANCK NOAXOAALL 33 HAMPEYHO PA3aHe.

Linpkynapnte He 61Ba Aa GbAaT 3MON3BaHM 3a
13paboTBaHe Ha Npopesn (KaHan, KoMTo 3aBbpLuBa B
pA3aHuA fetaiin).

13paboTBaHe Ha GpanLoBe UK KaHanw e paspeLeHo
CaMO aKO Haf N/10Ta Ha TPVOHA MMa NOAXOAALLO
npeanasHo NPUCNocobeHne, HanpUMep TyHeHO
npeAnasHo npucnocobnexue.

3a [1a orpaHNyuTe OMACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha
OTKaT, NofNMpaiTe ronemu naoCKoCTM Mo NOAXOAALL
HauuH. [pu paspszBaHe ronemuTe NIOCKOCTY UMaT
CTpeMeX J1a Ce OrbHaT Noj AeNCTBYe Ha cobCTBEHATa
C1 cnna Ha TexecTTa. Te TpA6Ba Aa 6baaT nognypaHm
OT [iBeTe CTPaHU Ha cpe3a, B 611M30CT A0 HEro U B
6N11130CT 1O OTAANEUEHUA UM Kpali.

BHumaHVe CTPpYXKW Unn oT4yneHu napyeTa fa He ce
OTCTPaHABAT, A0KaTO MallKHa paboTu.

CmeHeTe U3HOCeHaTa MOANOXKA 3a Maca.

He u3non3BaiiTe NNCTOBE Ha TPMOH, KOWUTO Ca
noBpegeH niv sedopmmnpaHi.
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OcHoBara Ha pexeLyna AncK He 61Ba Aa e no-aebena,
a pa3BeXaHeTo Ha 3b0UTe Ha TPHOHa He 61Ba fja e
no-Manko oT AebennHata Ha paskanHBaLLMA HoxX. He
OTCTpaHABAlTE Pa3KANHBALLUA HOX.

V136epeTe pexeLy ANCK, NOAXOAALY 3a MaTepuana,
KOWTO LLe ce pexe.

eXxeln ONCKoBe, KOUTO He OTrOBapPAT Ha
napameTpuTe B HaCTOALLETO yNnbTBaHE 3a
ekcnnoartauusa, He 6uBa [a ce u3nonseart.

113non3BariTe caMo NHCTPYMEHTH, KOUTO OTFrOBapAT
Ha EN 847-1.

[la ce n3non3Bar camo NPaBUTHO 3aTOYEHM peXeLLn
auckose. [la ce cnassa MakcMasnHaTa YecToTa Ha
BbPTEHe, NOCOYEHa Ha PeXeLyna AnCK.

[la He ce U3non3Bsat pexelLn AMCKOBe, N3paboTeHn oT
6bp3opexella CToMaHa.

WNHCTpymeHTUTe TpabBa fa 6bAAT TPAHCTIOPTUPaHM 1
CbXpaHABaHM B NOAXOAALA KyTUS;

MopppbvxKKa

/N Mpey u3BbPILIBaHE Ha KakBaTo 1 A 6UNO
paboTa no nomnara BUHaru Hait-Hampep U3Bagete
Lyencena Ha 3axpaHBalLuA Kaben oT LencenHata
KyTUA.

Mpeau Bcsika ynotpeGa Ha MoMmnaTta HanpaseTe
BU3yasneH KOHTPON 1 e ybefieTe, Ye nomnara
0co6eHo MbK 3axpaHBaLLua Kaben u Lwercena He ca
nospeaeHu

BHUMAHME B cnyyain Ha fiedeKT Ha momnaTa uiu
HelHU NpeAnasHn CbOPbXEHUA NOMMaTa He MoXe Aa
ce ynoTpebsBa

Ako ypepna e filedpeKTeH, PeMOHTa MOXe [ia 13BbpLLY
CaMO K/IMEHTCKM CepBu3

[la ce 3non3BaT camo OpUrMHaNHN akcecoapu 1
OPUrVHAMIHN Pe3epBHU YacTy.

CaMo pefjoBHO MOAABbPXKAH 1 0BCIYXBaH Ypes Moxe

na 6bae 330BONNTENHO NoMarano. HegocTarbyHara

MOAAPBKKA 1 FPUKa MOXKE Aa LOBEAE A0 HEOUAKBaHM
VHUMAEHTN 1 3N10MOMYKN.

FapaHuus

lapaHLUMOHHMA CPOK NpeacTaBnABa 12 Meceua npu
npomuiuneHa ynotpeba, 24 Mecelia 3a NoTpebuTenu u
3anoyBa OT [leHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa.

lapaHLMATa Ce OTHACA U3KMIOUNTENHO 3a
He[oCTaTbLM NPUYMHEHN Nopaan AedeKTn

Ha MaTepuana unu Gabpuunu gedektn. Mpn
ynpaxHABaHe Ha peKnamaLyy B rapaHLMOHHIA CPOK
npn6aBeTe OpUriHaNEeH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
AaTa Ha noKymnkata

OT NpaBo Ha rapaHLKA ca U3KMoueHun
HenpodecroHasHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbc cuna,
YBpEX[aHe nopaju uyxzaa Hameca uiu oT 4yam
NPeAMETH, HE3MA3BaAHETO Ha YMBTBAHETO 3a yrioTpeba
11 MOHTaX 1 HOPMaNHOTO U3HOCBAHE.

CepBus

Vimate nu TexHuueckn Bbnpocu? Peknamavun?
Heobxopvmu nvt By ca pesepBHM YacT unn
ynbTBaHe 3a 0bcnyxBaHe? Ha HawwnTe cTpaHuuy
www.guede.com B otgen Cepsu3 we Bu nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuLwHa GropoKpaums. NoMorHeTe Hu,
MOns, 3a 1a Moxem Aa Bu nomarame. 3a a Mmoxem
na vgeHTuduumpame Bawwa ypep B cnydaii Ha
peknamaLis, H1 e He0bXOAMMO 1 3HaEM Herous
cepyieH HoMep, HoMepa Ha NPoAYKTa U rofvHa Ha
MpOV3BOACTBO. BCuKy Te31 AaHHU Le HamepuTe
Ha TnoBara Tabenka. 3a fja r'v Mmare nog pbka
MOCTOAHHO, 3anuLLeTe i1, MONA, TyK.

CepvieH Homep
Homep Ha npopykTa:

[oavHa Ha NPou3BOACTBO
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Date Tehnice 81
Ferastrau circular cu masa TK 2500
Comanda nr. 55187
<@ Racord 230V/ 50 Hz
[E5) Putere nominald de iesire 2200W
7 Turatia la mersul in gol 4700 min™
e Diametru lama de ferastrdu x diametrul orificiu 250 x 30 mm,HM 36 Z
{m  Adancime de taiere max. 90° 74 mm
2~ Adéancime de tdiere max. 45° 63 mm
@ Greutate 20 kg
%1/ Dimensiuni LxLxI (in mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Nivelul presiunii acustice L ,"? 94,8 dB (A)
Nivelul garantat al puterii sunetuluiL,, ? 107,8 dB (A)

Purtati casti de protectie a auzului

) Masurat conform EN ISO 11202:1995/AC:1997,
sub sarcing, Nesigurantl K=3 dB (A)

2Valorile indicate sunt valori de emisie si nu trebuie sa reprezinte astfel valori sigure la locul de munca. Desi exista

o legaturd intre nivelul de emisie si cel de imisie, nu se poate deduce cu siguranta daca sunt necesare masuri

suplimentare de protectie sau nu. Printre factorii care pot influenta nivelul de imisie la locul de munca, se numara

durata actiunii, particularitatile incaperii de lucru, alte surse de zgomot etc., de exemplu numarul maginilor si al

altor operatii invecinate. Nivelul permis al intensitatii acustice poate varia de la tara la tara. Aceastd informatie per-

mite fnsa utilizatorului o apreciere mai bund a periculozitatii si a riscurilor.

Aparatul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si se supune conditiilor speciale de racordare. Aceasta inseamna ca
utilizarea in punctele de racordare alese dupa bunul plac este inadmisibila. Aparatul poate duce la oscilatii tempo-
rare de tensiune din cauza conditiilor nefavorabile din retea. Aparatul este destinat utilizérii exclusiv in punctele de
racordare care nu depasesc impedanta maximd admisibila a retelei Zmax = 0,233 Q. Ca utilizator, in caz de nevoie

si prin intelegere cu furnizorul energiei electrice, trebuie sa asigurati ca punctul dvs. de racordare la care doriti sa
exploatati aparatul sa corespundd cerintei mentionate mai sus.

AO

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu atentie

si ati inteles modul de operare Respectati toate
instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacd aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati ferastraul circular cu masd doar pentru taierea
lemnului si a produselor lemnoase.

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat.

Nerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producétorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeasca cu atentie modul de operare.

Deoarece folosirea utilajului intr-un mod neadecvat
presupune riscuri deosebite, in operarea utilajului pot
fiinitiate numai persoane instruite.

Personalul de deservire trebuie sé fie instruit in

mod adecvat privitor la reglare, operare si folosirea
utilajului.

Calificare:: In afard de o instruire amanuntitd din par-
tea unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciala pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima:: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

RO
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Instructaj:: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidente-
le sau periclitarea persoanelor terte.

Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!

Nu introduceti niciodatd mainile in zona de
actiune a panzei de ferdstrau.

Desi se vor respecta toate prescriptiile aferente,
in timpul exploatarii ferastraului mai pot sa apara
pericole, de ex.

- desprindere de bucdti din piesa care se
prelucreaza

- desprinderea de bucati din scula deteriorata
- emisii de zgomot
- emisii de praf din lemn

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp c&t mai scurt ajutorul calificat al medicului. Péziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gdseasca intotdeauna la indemand o trusd medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicala trebuie
completat imediat.

Daca sunteti in cautarea de ajutor, vd rugam sa
furnizati urmatoarele informatii::

1. Locul accidentului

2. Tipul accidentului
3. Numarul ranitilor

4. Tipul ranirii

Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele am-

plasate pe dispozitiv, respectiv pe ambalaj. Descrierea
semnificatiei pentru fiecare in parte gasiti in capitolul

Lnsemnari pe masind”.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul fereste masina de deteriorare la transport.
Materialele ambalajelor sunt alese de regula in functie
de protejarea acestora a mediului inconjurdtor si de
modalitatea de lichidare si de aceea pot fi reciclate.
Returnarea ambalajelor in circuitul

Nu lichidati aparatele electrice ca deseuri menajere.
Conform Directivei europene 2002/96/CE referitoare
la aparate electrice si electronice vechi, si a tran-
spunerii acesteia in legislatiile nationale, colectarea
aparatelor electrice uzate trebuie efectua

Simboluri

A Atentie!

Cititi modul de utilizare.

Atunci cand efectuati orice lucrdri pe
pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.

O

Purtati casti de protectie a auzului
Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi d protectie!

Nu introduceti niciodatd mainile in zona
de actiune a panzei de ferastrau.

Ocrotiti de umezeala
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu

Este interzisa operarea cu lantisor la gat

Este interzisd operarea cu parul lung

La distantd de persoane
Aveti grijd ca nimeni sa nu se gaseasca in
zona periculoasa

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Avertisment impotriva ranirii mainilor

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

PPProod@ed

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

.

Ocrotiti de umezeala

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

1= )
—_— s




TK 2500

Romania

Instructiuni generale pentru scule
electrice

/\ Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitate si modul de
utilizare. Ca urmare a nerespectarii instructiunilor de
securitate si a modului de utilizare pot avea loc socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

"

Prin folosirea notiunii de "scule electrice”in
instructiunile de securitate, se au in vedere sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu electric) si
cele antrenate cu acumulator (fara cablu electric).

1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea sau un loc de munca neiluminat pot
duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scule electrice intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile,
gaze sau praf. Sculele electrice dau nastere la
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

¢) Tineti copiii i celelalte persoane inafara zonei in
care se lucreaza cu scule electrice. Fiind sustrasi,
deci neconcentrati, puteti pierde controlul asupra
dispozitivului.

2) Securitate electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
exact prizei folosite. Stecherul nu trebuie in nici un
caz modificat. Nu folositi nici un fel de adaptoare
impreuna cu scule electrice legate la pamant.
Stechere nemodificate si prize adecvate reduc
riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant, cum ar fi conducte, radiatoare, aragaze si
frigidere. Daca corpul dumneavoastrd este legat la
pamant, exista risc superior de electrocutare.

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei sale la depla-
sarea sculelor electrice, la agdtarea acestora sau la
scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul de
temperaturi inalte, uleiuri si muchii ascutite sau de
partile mobile ale utilajului. Cablurile deteriorate
sau fncalcite mdresc riscul de electrocutare.

e) Daca lucrati cu scule electrice in mediul extern,
folositi cabluri prelungitoare adecvate mediului
extern. Utilizarea cablului prelungitor adecvat
mediului extern reduce riscul de electrocutare.

f) Daca nu se poate evita utilizarea sculelor electrice
in mediul umed, folositi intrerupatorul de protectie
impotriva curentului fals. Folosirea intrerupatorului
de protectie impotriva curentului fals reduce riscul
de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune lucrul cu scule electrice.
Nu va folositi de scule electrice daca sunteti
obositi, sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a medicamentelor. Un moment de neatentie in
utilizarea sculelor electrice poate duce la accidente
grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie cum ar fi
masca respiratorie, incaltdminte de securitate
antiderapanta, casca de protectie sau protectii
ale auzului, in functie de tipul de scule electrice
utilizate, reduc riscul de accidentare.

Evitati punerea neintentionata in functiune a
utilajului. Inainte de conectarea la retea si/

sau la acumulator, atunci cand luati sau purtati
scula electrica, convingeti-va dacd aceasta este
deconectatd. Daca atunci cand purtati scula
electrica sunteti cu degetul pe comutator sau
conectati la retea, utilajul cu comutatorul in pozitia
conectat, toate acestea pot duce la accidente.

d) Tnainte de a conecta scula electricg, inl&turati
cheile de reglare si surubelnitele. Scula sau cheia
care se afla in zona de rotatie a utilajului, poate
duce la accidente.

e) Evitati o tinuta anormald a corpului. Asigurati-va

o stabilitate buna si pastrati-va mereu echilibrul.

Astfel se popate stapani mai bine scula electrica in

situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati haine

largi si bijuterii. Tineti-va parul, hainele si manusile

in afara razei de actiune a partilor mobile. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de partile
in miscare.

g) Dacad pe utilaj se vor monta aspiratoare si colec-
toare de praf, asigurati-va ca acestea sunt conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea aspiratorului de
praf poate reduce periclitarea cu praf.
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4) Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scule electrice
adecvate muncii pe care o efectuati. Cu scule
electrice adecvate lucrati mai bine si mai sigur in
plaja de putere data.

b) Nu folositi scule electrice cu comutator defect.
Sculele electrice care nu mai pot fi conectate sau
deconectate in siguranta sunt periculoase si trebu-
ie reparate.

c) Tnainte de reglarea utilajului, a inlocuirii pieselor
si a parasirii utilajului, scoateti stecherul din priza
si/sau scoateti acumulatorul. Aceastd masura de se-
curitate impiedica pornirea neintentionatd a sculei
electrice.




Romania

TK 2500

84

RO

d) Sculele electrice pe care nu le folositi, puneti-le
la un loc inaccesibil copiilor. Utilajul nu poate fi
operat de persoane care nu cunosc utilajul si care
nu au citit aceste instructiuni. Sculele elctrice sunt
periculoase atata timp cat sunt operate de persoa-
ne fara experienta.

e) Intretineti cu grija sculele electrice. Controlati
dacéd piesele mobile functioneaza perfect si nu
intepenesc, daca nu sunt plesnite si defectate in
asa masurd incat sa influenteze negativ functia
sculei electrice. Inainte de folosire, dati la reparat
piesele defecte. Cauza multor accidente este proa-
sta intretinere a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele

de taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica
masurad si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, ajutajele, etc.
in conformitate cu aceste instructiuni. Tineti cont
in acelasi timp, de conditiile de munca si activitatea
desfasurata. Utilizarea sculelor electrice in alt scop
decat pentru cel stabilit, poate duce la situatii
periculoase.

=

5) Serviciu

a) Dati sculele electrice la reparat numai personalului
calificat autorizat si numai cu piese de schimb origi-
nale. Numai asa se va putea pastra caracterul sigur al
dispozitivului electric.

Instructiuni de securitate Ferastrau
circular cu masa

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Avertisment Purtati manusi atunci cand manipulati cu
panze de ferastrau si materiale aspre.

Avertisment Praful care apare cand se lucreaza cu
aceasta scula poate fi ddunator sanatatii si prin urma-
re nu trebuie inspirat. Utilizati un sistem de aspirare
aprafului si purtati o masca respiratoare adecvata.
Indepartati cu grija praful depozitat, de ex. cu un
aspirator.

Tn cazul in care utilajul functioneaza in spatii inchise,
acesta trebuie sa fie conectat la sistemul extern de
aspirare a aschiilor si prafului. Instalatia de aspirare
trebuie conectatd inaintea inceperii lucrului.

Tnainte de utilizare verificati utilajul, cablul de ali-
mentare, cablul prelungitor si stecherul sub aspectul
deteriorarii sau a uzurii materialului. Componentele
deteriorate trebuie reparate numai de un specialist.

Folositi intotdeauna protectiile de pe utilaj.

Pentru o munca sigura, folositi instalatii de siguranta
si de presare, ghidaje, protectii la rupere, etc.

In cazul sectiunilor transversale, piesa de prelucrat
trebuie fixatd impotriva rotirii cu ajutorul unui sablon
sau a unei scule de fixare si trebuie utilizat un disc de
ferdstrdu adecvat sectiunilor transversale.

Ferdstraiele circulare nu pot fi utilizate pentru crestare
(canelura se opreste in piesa care se prelucreaza).

Efectuarea falturilor sau a canelurilor este permisa
numai cu un dispozitiv de protectie adecvat, de ex.
un dispozitiv de protectie cu tunel deasupra mesei
de tdiere.

Sprijiniti pldcile mari pentru a diminua riscul unui
recul provocat de o panzd de ferdstrau intepenitd.
Placile mari se pot indoi sub propria lor greutate.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atat in apro-
pierea fagasului de tdiere cat si la margine.

Avertisment Rumegusul si spanul nu trebuie
indepartate in timpul functionarii masinii.

Tnlocuiti insertia uzata a mesei.

Nu folositi panze de ferdstrau deteriorate ori defor-
mate.

Corpul discului de téiere nu trebuie sa fie mai gros
iar ecartamentul nu trebuie sa fie mai mic decat gro-
simea lamei. Nu demontati niciodata cutitul.

Folositi o panza de ferastrdu adecvatd materialului
care urmeaza a fi taiat.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite
in prezentele Instructiuni de utilizare.

Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1.

Folositi numai panze de ferastrau ascutite requlamen-
tar. Respectati turatia maxima indicatd pe panza de
ferastrau.

Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipi-
ente corespunzatoare;

intretinere

A\ Tnaintea efectudrii oricarei interventii pe pompa,
intotdeauna scoateti mai intdi stecherul cablului de
alimentare din priza de la retea.

Tnaintea oricarei utilizdri a pompei, efectuati proba
vizuald si convingeti-va cd pompa, mai ales cablul de
retea si stecherul, nu sunt deteriorate.
AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizatd in cazul in
care este defectd pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

In cazul in care aparatul este defect, reparatia poate fi
executata in exclusivitate de servisul pentru clienti.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.
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Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu se refera la o utilizare improprie, ca de ex-
emplu suprasolicitarea aparatului, utilizarea violenta,
deteriorare prin interventie strdind sau cu obiecte
straine, nerespectarea modului de utilizare si montaj
si nici la uzura obisnuita.

Serviciu

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenczii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

85

RO



Srpski TK 2500
Tehnicki podaci
Stona kruzna testera TK 2500
Br. za narudzbu 55187
@ Prikljucak 230V/ 50 Hz
[E) Nominalna snaga 2200W
(@ Broj okretaja motora u praznom hodu 4700 min™
ey List testere-g x otvor-g 250x30 mm,HM 36 Z
{.-m Najveca dubina rezanja 90° 74 mm
12" Najveca dubina rezanja 45° 63 mm
& Masa 20 kg
%1/ Dimenzije DxSxV (u mm) 900 x 690 x 1035 mm
Informacije o buci/vibracijama
Nivo akusti¢nog pritiska LpA‘“) 94,8 dB (A)
Garantovani nivo akusti¢ne snage L, ? 107,8 dB (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

U 1zmereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
Rad pod opterecenjem, Nesigurnost K=3 dB (A)

2Vrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazec¢im izlozenosti. lako je korela-
cija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza ili
ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjeCu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog prostora i
drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izlozenosti takoder mogu
varirati od drzave do drzave. Medutim, ove informacije treba omoguciti korisniku bolju procjenu rizika i rizika za
napraviti.

Uredaj zadovoljava zahteve standarda EN 61000-3-11 i podleze posebnim propisima za instalaciju. To znaci da je
priklju¢enje uredaja na bilo kakvim priklju¢nim mestima isklju¢eno. Kod nepovoljnih naponskih prilika u mrezi,
ovaj uredaj moze prouzrokovati priviemena kolebanja napona. Uredaj sme da bude priklju¢en samo na mrezu

u kojoj najveca dopustena impedanca nije veca od 0,233 Oma. Kao korisnik postrojenja duzni ste da osigurate
(prema potrebi u saradnji sa dobavaljacem elektri¢ne energije) da prikljucak na koji zelite da prikljucite uredaj

BA

ispunjava gore navedeni zahtev.

AO

Pumpu koristite tek nakon $to ste procitali i shvatili
sva uputstva navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
U uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Stonu kruznu testeru koristite samo za rezanje drva ili
drvenih proizvoda.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

U slucaju nestru¢nog rukovanja uredaj moze pred-
stavljati veliku opasnost - zbog toga rukovanje sa
ovim uredajem sme da bude povereno samo stru¢no
osposobljenim licima.

Lica koja rade sa ovim uredajem moraju biti na
odgovarajuci nacin obucena za podesavanje, ruko-
vanje i upotrebu istog.

Kvalifikacija: : Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane strucnjaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: : Sa uredajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 18 godina. Izuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzo-
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rom izvodaca prakticne nastave.

Obuka: Korisc¢enje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje
od strane stru¢njaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korisc¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost
prema tre¢im licima za sve $tete ili rizike.

Preostala rizika

/\ Opasnost od povreda!
Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje odnosno
u blizini lista testere.

lako su preduzete sve sigurnosne mere, prilikom
rada sa uredajem postoje sledeci rizici:

- obradivani predmet moze odskociti
- o$teceni alat moze odskociti

- emitovanje buke

- nastajanje drvenog praha

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece
podatke::

1. Mesto nezgode

2.Vrsta nezgode
3. Broj povredenih lica

4.Vrsta povrede

Likvidacija

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz nave-
denih ideograma, koji se nalaze na njegovom kucistu
na uredaju i na ambalazi. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih ideograma cete naci u poglavlju,Ozna-
ke na stroju”.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od ostecenja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaZe odabran je s obzirom

na zastitu okolisa i nacin likvidacije, $to znaci da taj
materijal moze biti recikliran. Vra¢anjem ambalaze u
novi ciklus (reciklazu) stitite sirovi

Zabranjeno je stavljati dotrajale elektri¢ne uredaje u
kontejnere za komunalni otpad. Sukladno Europskoj
direktivi 2002/96/EZ za dotrajale elektri¢ne i elek-
tronske uredaje i uvodenja iste u narodno zakono-
davstvo neophodno je osigurati sortiranje otpada od

Simboli

A\
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Paznjal

Procitajte uputstvo za koris¢enje

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utika¢ elektronapojnog kabla
izmrezne uticnice.

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!

Prilikom rada uvek nosite zastitne
rukavice!

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
odnosno u blizini lista testere.

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl

Zabranjeno je prilikom rada sa uredajem
nositi lancic.

Lica sa dugackom kosom ne smeju raditi
sa ovim uredajem
Udaljenost od lica.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju nikakva lica.

Paznja - opasnost od elektricnog napona

BA

Opasnost od povreda ruku

Pazite na izbacene predmete!

Osteceni ili dotrajali elektricni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore
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Opca uputstva za elektri¢ni uredaj

/\ Upozorenje

Procitajte sva bezbjednosna uputstva i preporuke.
Nepostivanje bezbejednosnih uputstava i preporuka
moze prouzrokovati elektri¢ki udar, pozar i/ili teze
ozljede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

U bezbjednosnim uputsvima upotrebljava se izraz
Lelektricni uredaj’, koji se tice elektri¢nih uredaja (s
kablom) i elektri¢nih uredaja na baterijski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto mora biti UVIJEK u ¢istom stanju
i osvetljeno na odgovarajuci nacin. Nered ili
neosvijetljena radna podru¢ja mogu prouzrokovati
ozljede.

b) Elektri¢ni uredaj se ni u kom slucaju ne smije
upotrebljavati u prostorijama s opasno$cu od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi i praina. Elektri¢ni uredaj stvara iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djecaidruga lica moraju biti van podru¢ja upora-
be elektricnog uredaja. Ukoliko niste dovoljno kon-
centrirani, postoji opasnost od gubitka kontrole
nad uredajem.

2) Sigurnost od elektri¢nog udara

a) Utikac elektri¢cnog uredaja mora precizno odgo-
varati uticnici. Utikac nikad ne mijenjate novim.
Ujedno sa uzemljenim elektri¢nim uredajem ne
upotrebljavajte nikakve druge adaptere. Originalni
utikaci bez promjena i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Sprijecite kontakt tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ukoliko je Vase tijelo u dodiru sa zeml-
jom, postoji veca opasnost od strujnog udara.

¢) Uredaj nemojte izlagati kisi i vlazi. Prodor vode
u unutrasnjost uredaja povecava opasnost od
strujnog udara.

d) Kabao nemojte upotrebljavati na nacin koji je pro-
tivan njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
uredaja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uti¢nice
(povlacenjem kabla). Kabel zastitite od prekomjer-
nih temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova i od kon-
takta s vrtec¢im dijelovima. Osteceni i isprepleteni
kablovi povecavaju opasnost strujnog udara.

e) Ukoliko radite vani, uvijek upotrebljavajte
produzne kablove, koji su prigodni za uporabu
vani. Upotreba produznih kablova koji su odobreni
za koristenje u vanjskoj sredini smanjuje opasnost
strujnog udara.

f) Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu elektricnog
postrojenja u vlaznoj sredini, upotrebljavajte
zastitnu sklopku (prekidac) za zastitu od struje
greske. Upotreba prekidaca za zastitu od variranja
struje smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Bezbjednost osoba

a) Prilikom rada postupajte veoma oprezno, a
posebno pri radu s elektricnim postrojenjima.
Drobilicu kamenja nemojte upotrebljavati ako
ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepazljivosti prilikom upotrebe
uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Prilikom rada uvijek upotrebljavajte sredstva
osobne zastite i uvijek upotrebljavajte zastitne
naocale. Upotreba sredstava za zastitu na radu kao
$to su respirator, neklizaju¢a radna obuca, zastitna
kaciga odnosno zastita sluha, zavisi od vrste i
nacina primjene elektri¢nog postrojenja, smanjuje
opasnost od ozljeda.

¢) Sprijecite slucajno pustanje uredaja u rad. Prije
prikljucivanja uredaja u mrezu i/ili na akumu-
lator, obavezno provjerite, da li je elektri¢ni
stroj iskljucen. Ukoliko prilikom premjestanja
elektri¢nog uredaja drzite prst na prekidacu ili uko-
liko je postrojenje ukljuc¢eno (prekidac u polozaju
ukljuceno) dok ga prikljucujete na izvor napajanja,
postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucenja elektri¢cnog uredaja sklonite
montazne kljuceve i odvrtace. Alat ili klju¢ koji se
nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja, mogu
biti izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

e) Sprijecite nenormalno stajanje. Uvijek morate
stajati stabilno i u ravnotezi. Tako cete bolje kontro-
lisati uredaj u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu zastitnu odjecu! Ne upotreblja-
vajte presiroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odje¢u
i rukavice drzite van dohvata pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, duga kosa ili nakit mogu biti
zahvaceni pokretnim dijelovima uredaja.

g) Ukoliko trebaju biti montirani uredaji za odsis
i hvatanje prasine, provjerite da su stru¢no
prikljuceni i obezbjedite njihovu propisnu upotre-
bu. Primjena usisivaca prasine smanjuje opasnost
ozljeda prasinom.

4) Upotreba i njega elektricnog uredaja.

a) Uredaj ne preopterecujte! Za svoj rad upotreblja-
vajte samo prigodan alat. Sa ispravnim elektricnim
uredajem je rad u gore navedenom rasponu snage
je bolji i bezbjedniji.

b) Ne upotrebljavajte uredaj sa prekidacem u kvaru.
Elektri¢ni uredaj, koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti opasan je, i mora se popraviti.

¢) Prije podesavanja uredaja, zamjene njegovih
dijelova opreme i odlaganja uredaja izvucite utikac
iz uti¢nice i/ili zamijenite akumulator novim. Ova
bezbjednosna mjera sprjecava nezeljen ukljucenje
uredaja.

d) Ukoliko elektri¢ni uredaj upravo ne upotrebljavate,
Cuvajte ga van dohvata djece. Koristenje ovog
postrojenja zabranjeno je osobama, koje ne poz-
naju nacin njegove upotrebe i koje nisu pazljivo
procitale ova uputstva. Ovaj uredaj je veoma
opasan, ako ga upotrebljavaju neiskusne osobe.
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e) Elektri¢ni uredaj temeljito njegujte. Provjerite
nesmetan rad pokretnih dijelova, provjerite
eventualne pukotine ili oStecenja koja bi mogla
negativno utjecati na nesmetan i bezbjedan rad
elektri¢nog uredaja. Ostecene dijelove jos prije
upotrebe uredaja odnesite na popravku. Uzrok
ostecenja jeste nepravilno odrzavanje uredaja.

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Jslepljuju” i lakse se vode.

g) Elektricni uredaj, opremu i nastavke itd. upotreb-
ljavajte u skladu sa ovim uputstvima. Pri tome
raCunajte s uvjetima i radom, koji upravo vrsite.
Upotrebu elektricnih uredaja za svrhe za koje
uredaj nije namijenjen moze uzrokovati nastanak
opasnih situacija.

.}

5) Servis

a) Uredaj smiju popravljati iskljucivo ovlastene osobe,
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova. Samo
tako uredaj radice pravilno i bezbjedno.

Sigurnosna uputstva Stona kruzna
testera

A Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostruj-
nu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do ostecenja sluha.

Upozorenje Prilikom rukovanja sa listovima testere i
rapavim materijalom, uvek nosite zastitne rukavice.

Upozorenje Prasina koja nastaje prilikom rada cesto
je Stetna po zdravlje i ne sme dospeti u organizam.
Prilikom rada koristite opremu za usisavanje prasine i
nosite prikladnu zastitnu masku za zastitu od prasine.
Slegnutu prasinu treba temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Prilikom koris¢enja u zatvorenim prostorima, uredaj
mora biti prikljucen na sredstvo za isisavanje piljevine
i praha. Uredaj za isisavanje mora biti stavljen u
pogon pre pocetka rada.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i
utikaca. Ostecene delove treba dati na popravku koju
Ce izvrsiti strucno lice.

Obavezno koristite zastitne elemente uredaja.

Radi sigurnosti na radu uvek koristite odgovarajuce
zastitne elemente kao, na primer, stitnike i opremu za
rad pod pritiskom, grani¢nu plocu, ventil na dovodu
medija itd.!

Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih
komada, neophodno je zastititi odrezani komad od
prevrtanja pomocu $ablona ili uredaja za fiksiranje i
koristiti list testere prikladan za izvodenje poprecnih
rezova.

Kruzne testere ne smeju da se koriste za urezivanje
brazdi (brazda koji zavrsava u odrezanom komadu).

Urezivanje brazdi ili Zlebova dopusteno je samo ako
se koristi prikladna zastitna naprava, npr. tunelska
zastitna naprava preko stola testere.

Velike ploce poduprite kako biste sprecili opasnost
od povratnog udara zbog moguceg uklestenja lista
testere. Velike ploce se mogu saviti pod delovanjem
sopstvene tezine. Ploce se moraju osloniti na obe
strane, kako blizu proseka linije rezanja, tako i na ivici.
Upozorenje Za vreme rada uredaja ne smeju se uklan-
jati piljevinaiili iverje.

Zamenite dotrajali ulozak stola.

Nemojte koristiti ostecene ili deformisane listove
testere

Osnovo telo lista testere ne sme biti deblje i razmak
zubaca na testeri ne sme biti manji od debljine klina
za otvore. Klin za otvore ne treba uklanjati.

Izaberite list za testeru koji je prikladan za konkretan
materijal koji Zelite da rezete.

Ne smeju se upotrebljavati listovi testere koji ne
odgovaraju karakteristicnim podacima navedenim u
ovom uputstvu za upotrebu.

Dopustena je upotreba samo onih alata koji zado-
voljavaju standard EN 847-1.

Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile.
Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden
na listu pile.

Nemojte upotrebljavati listove testere od brzoreznog
celika

Alati se moraju transportovati i ¢uvati u prikladnoj
kutiji.

89

Odrzavanje

A\ Preizvodenia bilo kakvih radova na pumpi,
neophodno je izvaditi utika¢ napojnog kabla iz
mrezne uti¢nice za napajanje elektricnom
energijom.

BA

Pre upotrebe pumpe izvrsite vizuelni pregled i pro-
verite stanje i eventualna ostecenja napojnog kabla
i utikaca.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravku sme da izvrsi
iskljucivo korisnicki servis.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.
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Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potro3aca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali
putem nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje
uredaja, rukovanje silom odnosno zbog $tetnog
kontakta sa drugim predmetima.

Servis

Imate li tehni¢ka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje




ORIGINAL-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerite aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfithrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und G dheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiene.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de I'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych piistroji v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovana, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pfipadé zmény
pristroje, kterd s nami nebyla konzultovéna, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertilé kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabalyzatok alapkévetelményeinek. A gépen,
a veliink valé konzultacié nélkiil végzett valtozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazec¢om.

1ZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram ca conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la siguranta si igiend. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

DEKNAPALNA 3A CXOACTBO CEC

C ToBa [Jeknapupame Hue, ue KOHUeNUMATa U
KOHCTPYKLMATA Ha JONYNOCOYEHIUTE YPeam B N3MbJHEHUA,
KOWTO Myckame B 06pbLyeHIe, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE
V3WCKBAHUA HA VHCTPYKunuTe Ha EC 3a GesomacHocT n
XurvieHa. B cnyvait Ha n3MeHeHWe Ha ypepda, KOeTo He e
610 KOHCYNTUPaHO C Hac, Tasun fleknapauua rybu ceoata
BaNMAHOCT.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuc¢e osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywac¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktora nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESI

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdigimuz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gecerligini yitirir.




Artikelnummer / Bezeichnung der Geréte

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de l'appareil | Obj. ¢./ Oznaceni pfistroji | Obj. ¢. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. st. /
Oznatitev naprav | Nr. com. / insemnarea masinilor | 3anBka Ne.
/ O603HaueHve Ha ypeauTe | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no. / Cihaz bilgileri

#55187 / TK 2500

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Hasznélt harmonizalt normék | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | W3non3saHu XapmoHu3npaHm
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 61029-1/A11:2010

# / EN 61029-2-1:2010
# / EN 55014-1/A2:2011
# / EN 55014-2/A2:2008

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohldseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHI Hapesbu Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

[ ]2006/95/EC [X]2004/108/EC
[ ]2009/105/EC [ ]1907/2006/EC
[X]2011/65/ECROHs [ _]2009/142/EC
[ sorese/EEC (PPE) [ ]1935/2004/EC
[] []

2006/42/EC
Annex IV

Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH

Type Ex. Cert.-No.: M6A 1207 77731 006

2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: guaranteed Lya 108 dB (A)

[ Jo7/esiec_
Emission No.:

EN 61000-3-2/A2:2009

EN 61000-3-11:2000

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technicka dokumentécia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Miiszaki
dokumentaci6 | Tehni¢ka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnicd | TexHuuecka
pokymenTtauua | Tehni¢ka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | ligyvezeté igazgato |
direktor | direktor | administrator | ynpasuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, Nov 11st,2013
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Tel.: +49-(0)7904/700-0
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